
PHIÊN TÒA XÉT XỬ

 Dành cho việc đọc Kinh Thánh, chiều nay, từ Sách Mác,
chương thứ 16 của Mác. Và tôi muốn anh chị em đứng, với

Kinh Thánh của mình, khi chúng ta đọc Lời Đức Chúa Trời. Mác
16, bắt đầu với câu thứ 9.

Bấy giờ khi Chúa Jêsus đã sống lại vào ngày thứ nhất
trong tuần lễ, Ngài đã hiện ra trước hết vớiMa-ri Ma-đơ-
len, là người mà Ngài đã trừ cho khỏi bảy quỷ dữ.

Và người đã đi và đem tin cho những người đã theoNgài
khi trước, khi họ đã than thở và khóc lóc.

Và họ, khi họ vừa nghe nói rằng Ngài sống, và người đã
được nhìn thấy, thì không tin.

Sau đó Ngài đã hiện ra với những hình thức khác, của
hai…(Xin lỗi.)

Sau đóNgài đã hiện trong hình dạng khác cho hai người
trong họ, khi họ bước đi, và đang đi đường về quê.

Và hai người này đã đi và báo tin cho các môn đồ khác:
nhưng ai nấy cũng không tin…

Kế đó, Ngài hiện ra với mười một sứ đồ khi đang ngồi
ăn, và quở trách họ về sự không tin và lòng cứng cỏi của
họ, bởi vì họ không tin những kẻ đã từng thấy Ngài sau
khi Ngài đã sống lại.

2 Đó không phải làmột bức tranhngày hômnay sao! Họ không
tin anh em là một chứng nhân như vậy.

Và Ngài phán cùng họ rằng, Hãy đi khắp thế gian, và
giảng tin lành cho mọi người.

Ai tin và chịu phép báp-têm sẽ được cứu; nhưng kẻ
không tin sẽ bị đoán phạt.

3 Điều đó thật vạch rõ hàng lối, bên này hay bên kia.

Vànhững dấuhiệu này sẽ đi theo nhữngngười tin; Nhân
danh Ta, họ sẽ đuổi quỉ; họ sẽ dùng tiếng mới mà nói;
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Họ sẽ bắt rắn; và nếu họ uống bất cứ thứ gì chết người,
cũng sẽ không làm hại họ; họ sẽ đặt tay của họ trên kẻ
đau,…kẻ đau sẽ bình phục.

Sau khi Chúa đã phán với họ như vậy rồi, thì được đem
lên trời, và ngồi bên tay hữu Đức Chúa Trời.

Và họ đi ra,…giảng đạo khắp mọi nơi, Chúa cùng làm
việc với họ,…chứng thực lời giảng với những phép lạ kèm
theo. A-men.

Chúng ta hãy cúi đầu.

4 Lạy Chúa, chúng con tin rằng đây là sự ủy thác cuối cùng cho
hội thánh. Chúng con tin rằng Lời đã trở nên xác thịt và ở giữa
chúng con. Và chúng con tin rằng bất cứ người nào không tốt
hơn lời của người ấy, do đó chúng con tin rằng Lời này là Ngài.
Và chúng con tin rằng chínhNgài, mà, hômqua, ngày nay, và cho
đến đời đời không hề thay đổi. Xin đến, ngày nay, lạy Cha là Đức
Chúa Trời, trong hình thức của Lời, cho chúng con, và xin cho
dân sự thấy rằng Ngài là Đấng Christ sống lại, và sống lại trong
ngày sau rốt này, trong hình dạng mà Ngài đã phán Ngài sẽ ở
trong, Lời được biểu lộ. Khi Ngài còn ở trên đất, Ngài là Lời được
nói tiên tri, được bày tỏ trong hình dạng con người. Và Lời được
nói tiên tri cho thời đại này. Xin đến, lạy Chúa Jêsus, và mang
Lời đến cho chúng con, ngày hôm nay. Xin làm sự thông giải của
Ngài về Lời, để chúng con có thể có “sự vui mừng không tả xiết,
và đầy dẫy sự vinh hiển.” Bởi vì chúng con thấy Ngài hài lòng,
và thấy Lời Ngài đúng và được xác nhận trong lòng chúng con,
rằng chúng con đã vượt qua sự chết mà đến với Sự sống.

5 Tất cả chúng con là những người được sinh ra từ một cây
đó trong vườn Ê-đen, mà bị cấm chạm vào, người đàn bà, vì
trong nàng không có sự sống; nàng chỉ có một trứng. Sự sống
đến từ Con người, là Đấng Christ. Và chúng con đã được sinh ra
bởi người nữ, và, như Kinh Thánh nói với chúng con, “sống tạm
ít ngày, và đầy sự buồn rầu và khốn khổ.”

6 Lạy Cha, chúng con cũng được sinh ra bởi Đấng Ban cho Sự
Sống, từ Con Người. Phái nam đến với phái nữ, và mầm sống từ
phái nam; như Thánh Linh của Ngài phủ bóng người nữ đồng
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trinh, và trong tử cung của nàng đã được tạo ra tế bào Huyết;
tế bào Huyết, không phải người Do Thái, không phải dân Ngoại,
nhưng Đức Chúa Trời, Huyết sáng tạo. Trong Huyết đó, chúng
con có những hy vọng của mình. Nó không thuộc về một người
đàn bà, cũng không phải thuộc về người đàn ông; nó là của Đức
Chúa Trời.
7 Vì vậy chúng con cầu nguyện ngày hôm nay, Chúa ôi, khi
chúng con thấy chính mình là những người dự phần của cây
người nữ, và tất cả chúng con phải chết bởi vì không có sự sống
trong người nữ, bây giờ cũng vậy, Cha ôi, chúng con đã được ban
cho đặc ân để dự phần vào CâyNgười Nam,mà là Đấng Christ. Và
bây giờ, qua Ngài, chúng con có Sự Sống, Sự Sống, Lời, được tạo
nên Sự Sống ở giữa chúng con. Xin ban cho, Chúa ôi, để những
điều này sẽ trở thành hiện thực đối với Hội thánh, để họ sẽ thấy,
và chúng con sẽ hiểu thời đại chúng con đang sống.
8 Xin chữa lành người đau ốm và bệnh tật. Xin cho không có
một người nào yếu đuối giữa chúng con, chiều nay, khi buổi
nhóm này kết thúc. Xin cho nó được ghi nhớ rất lâu giữa vòng
dân sự! Nguyện xin những đầy tớ của Ngài, những—những mục
sư, những người chăn bầy, xin cho họ thật sự được hà hơi cho
đến khi các giáo hội của họ sẽ được cách mạng hóa và những
buổi nhóm vĩ đại diễn ra, và bắt đầu một cuộc phục hưng điển
hình thuở xưa ngay tại đây trong thành phố này, giữa vòng họ,
mà sẽ lan tỏa khắp các bang và đất nước, và thậm chí trên toàn
cầu. Xin nhậm lời, Chúa ôi. Ngài nắm giữ những chìa khóa của
lời cầu nguyện này trong tay Ngài. Xin giúp chúng con, chúng
con cầu nguyện, trong Danh Chúa Jêsus. A-men.

Xin mời anh chị em ngồi.
9 Đức Chúa Trời phải mang đến sự phán xét trên trái đất. Và
Đức Chúa Trời phải có điều gì đó ở đây, một tiêu chuẩn, để phán
xét thế gian, bởi vì nó sẽ bất công, trong Đức Chúa Trời, để phán
xét thế gian, và thế gian không biết tiêu chuẩnnào để hành động.
Bao nhiêu người tin điều đó đúng? Nếu hội thánh là tiêu chuẩn,
thì đó là tiêu chuẩn nào? Lời, Đức Chúa Trời phán Ngài sẽ phán
xét thế gian bởi Chúa Jêsus Christ. Ngài là Lời. “Ban đầu đã có
Lời, Lời ở cùng Đức Chúa Trời, và Lời là Đức Chúa Trời. Lời đã
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trở nên xác thịt và ở giữa chúng ta.” “Hôm qua, ngày nay, và cho
đến đời đời không hề thay đổi.”

10 Bây giờ tôi muốn nói với anh em chiều nay về một đề tài rất
lạ, nó có thể là với anh em. Nhưng, trong đề tài này, tôi sẽ đưa
cho Chúa tôi một—một phiên tòa xét xử công bằng. Tôi không
nghĩ Ngài đã có một phiên tòa xét xử đúng đắn trước tòa án của
Phi-lát. Tôi—tôi không tin Ngài đã có—Ngài đã có phiên tòa xét
xử đúng đắn, do đó họ tìm thấy có lỗi nơi Ngài, và kết tội Ngài và
đóng đinh Ngài. Nhưng chúng ta sẽ hành động, chiều nay, như
trong phiên tòa này.

Và anh em nói, “Anh có thể cho Ngài một phiên tòa xét xử
à?”

11 Nếu Ngài vẫn là Lời, chúng ta có thể đưa Ngài ra tòa, bởi vì
Ngài vẫn là Lời. Và chúng ta có thể cho Ngài phiên tòa xét xử. Và
tôi muốn thấy điều đó trong tòa án này, chiều nay, khi chúng ta
lấy tòa nhà này để đại diện cho tòa án, mà chúng ta muốn thấy
rằng Ngài phải chịu một phiên tòa công bình, cho dù nó ủng hộ
Ngài hay chống lại Ngài. Chúng ta muốn đưa ra cả hai phía. Và
rồi, trong trường hợp này, tôi muốn thử Ngài, là Lời.

12 Bây giờ, câu Kinh Thánh này mà tôi vừa đọc, Mác chương
thứ 16, ngay cả Tiến sĩ Scofield ở đây cũng nói, “Từ câu thứ 9 trở
đi, không tìm thấy trong hai bản thảo cổ nhất.” Điều đó thường
được tin giữa nhiều người, rằng, các giáo sư của chúng ta ngày
nay muốn tin theo cách đó, rằng nó đã được tiêm nhiễm vào
trong đó bởi Vatican.

13 Nhưng tôi thấy rằng Irenaeus vànhiều tác giả đầu tiênđề cập
đến Mác 16. Như anh em những người khác nghiên cứu lịch sử,
lịch sửKinhThánh, biết rằnghọ là những sứđồbanđầu, và thậm
chí sau cái chết của Chúa Jêsus, và khi Polycarp, và Irenaeus,
và Thánh Martin, và Thánh Columba, và tất cả những người đó,
nhắc lại đếnMác 16này. Vì vậynóphải là đáng tin cậy, nếukhông
họ sẽ không bao giờ nhắc đếnnó. Và ThánhGiăng là người đã sắp
đặt các thư tín lại với nhau, và Polycarp là một người bạn tri kỷ
và giúp ông làm điều đó, theo lịch sử.

14 Bây giờ chúng ta thấy rằng ngày nay họ không tin điều đó.
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Họ đang cố gắng tránh xa thực tế về Đức Chúa Trời là có thật;
thay vào đó, chỉ là một lời tuyên bố hay một tín điều. Đức Chúa
Trời có thật, chương này sẽ chứng minh điều đó, và mọi bằng
chứng mà họ có thể có được.
15 Giống nhưmột giáo sư vĩ đại nào đó, chủ tịch củaHội Truyền
giáo Sudan, người vợ thân yêu của tôi ở trên đó đã cómặt khi anh
ấy đến chỗ tôi, Paris Reidhead. Và ông ấy nói, “Anh Branham, tôi
hiểu rằng anh là tín đồ Báp-tít.”

Tôi nói, “Vâng, thưa ông, đúng vậy.”
16 Và ông nói, “Ồ,” nói, “tôi muốn hỏi anh đôi điều.” Ông nói,
“Khi tôi còn làmột chàn trai trẻ,” nói, “tôi đã cómột kinhnghiệm.
Và mẹ tôi đã giặt giũ và mọi thứ, để cho tôi đi học. Và tôi nghĩ,
chắc chắn, rằng khi tôi có bằng Cử Nhân, rằng tôi sẽ tìm thấy
Đấng Christ.” Ông nói, “Điều đó, khi điều đó được trao cho tôi,
tôi đã không tìm thấy Nó. Khi tôi có được Bằng Tiến sĩ của mình,
tôi nghĩ tôi sẽ tìm thấy Nó. Khi tôi có bằng Tiến sĩ Luật củamình,
tôi nghĩ tôi sẽ tìm thấy Nó.” Ông nói, “Anh Branham, tôi đã có
đủ các bằng cấp, theo cả nghĩa đen và—nghĩa đen và cũng như
danh dự, để tôi có thể dán chúng đầy tường của anh. Nhưng Đức
Chúa Trời của Kinh Thánh ở đâu?” Ông ấy nói, “Có phải các giáo
sư sai không?”

Tôi nói, “Tôi là ai để nói rằng các giáo sư đã sai?”
17 Ông nói, “Ồ, đây là những gì tôi hiểu, rằng anh đã trở thành
người Ngũ Tuần.”
18 Và tôi nói, “Ồ, tôi không nói tôi…tôi tin, khi tôi được sinh ra
trong Vương quốc của Đức Chúa Trời, tôi tự động là người ngũ
tuần,” tôi nói, “bởi vì ngũ tuần không phải là một tổ chức. Họ đã
cố gắng làm điều đó, nhưng không được. Đức Chúa Trời sẽ đổ
đầy một tín đồ Trưởng Lão, Lutheran, hay bất kể anh em là ai.
Đấy, vì vậy đó là một kinh nghiệm và không phải là một tổ chức.
Ông không thể tổ chức nó. Đó là một kinh nghiệm.”
19 Và ông ấy nói, “Ồ, tôi muốn nói với anh những gì đã xảy ra.”
Ông nói, “Từ Ấn Độ, trong những ngày này, họ đang gởi nhiều
người đến đây để học hành.” Nói, “Trong trường học của chúng
tôi, có một chàng trai da đỏ Anh-điêng tốt bụng đến đây và anh
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ấy đã được học hành. Và khi anh ấy quay trở lại…” Tôi nghĩ anh
ấy là, tôi nghĩ, kỹ sư điện hay điều gì đó. Ông nói, “Nhưng khi
chúng tôi…”
20 Họ có một trường học giống như Anh Oral Roberts đã có ở
trên đó. Họ dạy kỹ thuật và bất cứ điều gì.
21 Vì vậy ông nói, “Trên đường trở về, tôi với một mục sư khác,
nói với anh ấy, ‘Bây giờ, đi trở lại Ấn Độ…’” Và anh em biết
người—người Ấn Độ thờ phượng Mohammed. Và ông nói, “‘Tại
sao các anh không từ bỏ vị tiên tri già đã chết của mình, và tiếp
nhậnmột Đức Chúa Jêsus đã sống lại; và đemmột Đức Chúa Trời
thật trở lại Ấn Độ với các anh, nói cho dân của các anh biết?’”
22 Anh ta nói, “Thưa ông,” anh nói, “Đức Chúa Jêsus của ông có
thể làm gì cho tôi nữa so với những gì vị tiên tri của tôi có thể
làm?”
23 Và ông nói, “Ồ, Đức Chúa Jêsus của tôi có thể ban cho anh Sự
sống Đời đời. Đó là một lời hứa trong Lời.”
24 Anh nói, “Tiên tri của tôi, Mohammed, đã hứa điều giống
như vậy, trong lời của người.”
25 Và ông ấy nói, “Ồ, anh thấy đấy,” ông nói, “Chúa Jêsus của tôi
đã sống lại từ kẻ chết. Tiên tri của anh ở trong mồ mả.”
26 Anh ta nói, “Ngài đã sống lại từ kẻ chết chăng?” Nói, “Các ông
đã có hai ngàn năm để chứng minh điều đó, và tám mươi phần
trăm thế giới chưa bao giờ nghe về điều đó.” Anh ta nói, “Hãy
để Mohammed sống lại từ kẻ chết, và cả thế giới sẽ biết, điều đó
trong hai mươi bốn giờ.”
27 Bấy giờ, ông nói, “Ồ, hãy xem,” ông nói, “Chúa Jêsus đã sống
lại từ kẻ chết.” Nói, “Tôi có thể chứng minh điều đó bởi vì Ngài
sống trong lòng tôi,” Cơ-đốc nhân nói.
28 Và người Hồi giáo nói, “Và, thưa ông, Mohammed sống trong
lòng tôi.”

Ông nói, “Nhưng, anh thấy đấy, chúng tôi có quyền năng và
sự vui mừng.”
29 Anh ấy nói, “Thưa ông, tôn giáo Hồi giáo có thể tạo ra tâm lý
nhiều như Cơ-đốc giáo có thể.” Và đó là sự thật.
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30 Tôi đã thấy họ nằm trên đường phố và la lớn, “Allah,” và ở
trong tình trạng như vậy, họ có thể lấy…Billy và tôi đã đứng và
nhìn một người đàn ông đâm một thanh gươm ngay dưới tim
mình; và một bác sĩ đã lên đó và đổ nước qua nó, và nó chảy ra
phía bên kia; đã kéo nó ra, và nó không hề làm anh ta bị thương.
Thấy họ lấy những mảnh vụn, và lấy móng tay của họ và đâm
xuyên qua, và móc lên qua mũi của họ, và thậm chí không bao
giờ cảm thấy nó hoặc chảy máu một giọt. Họ có thể tạo ra nhiều
tâm lý hơn Cơ-đốc giáo có thể.

31 Và Ông Reidhead nói với tôi, nói, “Tôi biết tôi đã không nói
chuyện với chàng trai nào đó một sớmmột chiều. Và anh ta nói,
‘Những người Hồi giáo chúng tôi đang chờ đợi.’”

32 Giống như họ đã làm với người anh em đáng kính của chúng
ta, Billy Graham, anh em đã đọc nó trên báo, khi người Hồi giáo
đến với Ông Graham, và nói, “Ông lấy ba mươi người đau, và tôi
sẽ lấy ba mươi người đau; và ông chữa lành cho ba mươi của
ông, và tôi sẽ chữa lành cho ba mươi của tôi bởi Mohammed,”
đấy, Ông Graham bỏ trốn khỏi hiện trường. Ông khôngmuốn trả
lời anh ta.

33 Tôi không tin tôi sẽ làm được điều đó. Tôi đã giống như con
cái Hê-bơ-rơ, “Đức Chúa Trời của chúng ta có thể giải cứu chúng
ta khỏi điều này.” Tại sao ông ấy không mời, nhờ Oral Roberts
hay người nào đó? Nếu ông ấy không tin Điều đó, hãy cử người
nào đó tin Điều đó. Nhưng, anh em thấy đấy, bởi các giáo phái, ồ,
họ sẽ trục xuất ông ngay lúc đó. Ông ấy có một công việc để làm.

34 Tuy nhiên, sau đó anh ấy nói, “Khi chúng tôi, qua Ấn Độ,
thấy các bạn—các bạn là những Cơ-đốc nhân sản sinh ra những
gì Chúa Jêsus đã phán rằng các bạn sẽ làm,” nói, “rồi chúng tôi sẽ
tin các bạn.” Anh ta nói, “Ngài phán Ngài đã sống lại từ kẻ chết,
và dân sự sẽ biết điều đó bởi vì các ông sẽ làm những công việc
giống như Ngài đã làm.”

“Ồ,” ông ấy nói, “chúng tôi làm những công việc lớn hơn.”

35 Anh ấy nói, “Tôi không hề nói ‘điều lớn hơn.’ Tôi chỉ muốn
thấy những công việcmà Ngài đã làm, trước tiên.” Ồ, anh em nói
chuyện, anh em biết mình không nói chuyện với đứa trẻ nào đó
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ở dưới góc phố, khi anh em nói chuyện với một trong những nhà
thần-…họ và thần học của họ. Vì vậy anh ta nói, “Chúng tôimuốn
thấy những công việc mà Ngài đã làm.”

“Ồ,” ông ấy nói, “có lẽ anh đang nhắc đến Mác 16 chăng?”
36 Anh nói, “Vâng, thưa ông. Đó là một trong chúng, sự ủy thác
cuối cùng của Ngài cho hội thánh.”
37 Anh ấy nói, “Ồ, bây giờ, anh thấy đấy,” nói, “nhiều người tin
một cách cuồng tín vào chương đó.” Ông ấy nói, “Nhưng chúng
tôi, những học giả giỏi hơn trong trường, rằngMác 16, từ câu thứ
9 trở đi, không thực sự được hà hơi.”
38 Anh ấy nói, “Ồ, Ông Reidhead!” Anh ấy nói, “Thế thì phần
nào được hà hơi?” Anh ấy nói, “Có lẽ phần còn lại của Nó không
được hà hơi. Tất cả Kinh Koran đều được hà hơi. Ông đang đọc
loại sách gì, được gọi là Kinh Thánh?”
39 Ông ấy nói, “Tôi đã nói trong lòng tôi sẽ đến để nói chuyện
với anh. Vâng, tôi đã định nói chuyện với anh.”
40 Thế đấy. Nếu Điều này không được hà hơi, thì phần còn lại
của Nó thì sao?
41 Nó làm tôi nhớ đến một phụ nữ ở Chicago. Con trai của bà
đã đi đến một thần học viện, để học cách trở thành một mục sư,
một trường Kinh Thánh và thần học viện nào đó. Và trong khi
anh đi vắng, người mẹ già bị ốm nặng. Và vì vậy họ đã nhắn cho
chàng trai đến để ‘đứng bên cạnh,’ mẹ anh bị sốt cao như vậy,
bà ấy bị viêm phổi, và nói rằng (bà ấy) đó—đó có thể là một cuộc
gọi khẩn cấp. Vì vậy chàng trai đã thu dọn quần áo của mình và
sẵn sàng. Cuối cùng, ngày hôm sau, anh ta không hề nghe một
lời nào suốt đêm, và ngày hôm sau, nói, “Tất cả đều khỏemạnh.”
42 Vì vậy khoảng một năm sau, anh ấy trở về từ trường học ở
miền Đông, một trường học lớn nào đó. Và anh ấy trở về nhà và
anh ấy chào đón người mẹ yêu quý của mình, và anh ấy nói, sau
khi nói chuyệnmột lúc, nói, “Mẹ ơi, con chưa hề có cơ hội để hỏi
mẹ điều gì đã xảy ra.” Nói, “Một đêm nọ họ bảo con để ‘đứng bên
cạnh’, và sáng hôm sau, nói rằng mẹ đã ‘khỏe mạnh.’” Nói, “Bác
sĩ—bác sĩ đã dùng loại thuốc gì?”

Nói, “Con à, bác sĩ không dùng gì cả.”
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Anh ấy nói, “Ồ, mẹ đã làm sao để khỏe mạnh?”
43 Nói, “Con biết hội truyền giáo nhỏ ở dưới đây trên…gần như
tới đường vòng, ở quảng trường đó không?”

“Vâng.”
44 Nói, “Cómột bà. Họ đang cómột buổi nhóm cầu nguyện dưới
đó, một đêm nọ, trong sứ mệnh nhỏ bé này, nhóm người nhỏ bé
khiêm nhường đáng thương đó, và,” nói, “một người trong họ
đã được hà hơi để đến đây và gặp mẹ. Và hai người phụ nữ đến,
và họ hỏi mẹ liệu họ có thể đưa mục sư của họ lên và—và cầu
nguyện cho mẹ không, và xức dầu cho mẹ, và—và,” nói, “và đặt
tay họ trên mẹ, để mẹ được khỏe mạnh.” Và nói, “Con biết đấy,
mẹ đã nói với họ ‘tất nhiên được.’ Và họ đưa mục sư lên, và ông
ấy đặt tay trên mẹ, và cầu nguyện.” Và nói, “Con yêu quý, ông ấy
đã đọc nó ngay từ Kinh Thánh, Mác chương thứ 16, nói, ‘Những
dấu hiệu này sẽ theo sau những người tin.’” Và nói, “Con biết gì
không? Sáng hôm sau, bác sĩ rất sửng sốt, ông không biết phải
làm gì. Không còn cơn sốt nào trong mẹ.”
45 “Ồ,” anh ấy nói, “mẹ ơi, mẹ đã không giao thiệp với nhóm đó,
phải không?” Nói, “Thấy đó,” anh ta nói, “chúng con ở trường
học, chúng con đã học rằng Mác 16, từ câu thứ 9 trở đi, không
được hà hơi.”

Bà nói, “Vinh hiển thay Đức Chúa Trời!”
46 “Tại sao,” anh ấy nói, “mẹ ơi, mẹ đang bắt đầu hành động
giống như những người đó.”
47 Bà nói, “Mẹ chỉ đang suy nghĩ điều gì đó.” Nói, “Mẹ đã đọc
Kinh Thánh, xuyên suốt, và những lời hứa khác, cũng ở những
nơi khác, tương tự như thế.” Và nói, “Mẹ chỉ đang suy nghĩ, nếu
Đức Chúa Trời có thể chữa lành mẹ bằng lời không được hà hơi,
thì huống gì Ngài sẽ làm với điềumà thực sự được hà hơi?” Đúng
vậy.
48 Đối với tôi, tất cả đều được hà hơi. Lạy Chúa, xin ban cho con
đức tin để tin điều đó và xác nhận điều đó!
49 Bây giờ chúng ta sẽ thay đổi bây giờ, chỉ trong vài phút, về
một vụ án. Bây giờ, hãy nhớ, chúng ta đang đi vào một phòng xử
án, để mang Chúa Jêsus, Đức Chúa Trời, đến hiện trường ở đây,
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và đưa ra cho Ngài một phiên tòa công bằng. Ngài vẫn là Lời,
ngay cả trong thời đại này, (anh em tin điều đó không?), giống
như Ngài là Lời lúc đó. [Hội chúng nói, “A-men.”—Bt.]
50 Bây giờ, trường hợp này, nguyên nhân của nó, là—là Lời
thuộc về những lời hứa của Đức Chúa Trời chống lại thế gian.
Bây giờ hãy lấy bối cảnh thật đúng đắn nếu không bạn sẽ không
bao giờ nắm bắt được nó. Nguyên nhân cho bản cáo trạng này,
là sự vi phạm lời hứa, “Đức Chúa Trời không giữ Lời Ngài.” Đó là
sự vi phạm lời hứa. Anh em biết nó là gì.
51 Bây giờ, chúng ta luôn luôn thấy rằng ủy viên công tố phải
đại diện cho nhà nước, tôi tin điều đó đúng, ủy viên công tố. Nếu
có một luật sư đang ngồi ở đây, tôi hy vọng tôi hiểu đúng điều
này. Ủy viên công tố phải đại diện cho chính quyền. Vì vậy luật
sư công tố trong trường hợp này là ma quỷ, đang cáo buộc Lời
Đức Chúa Trời.
52 Bị Cáo của Lời này, là Chính Đức Chúa Trời, bởi vì Ngài là Lời.

Luật Sư Biện Hộ, trong trường hợp này, là Đức Thánh Linh.
53 Và bên nguyên—nguyên cáo có một số nhân chứng ở đây
chiều nay. Và những nhân chứng này, một trong số họ, là Ông
Không Tin, người kế tiếp là Ông Nghi Ngờ, và người kế tiếp là
Ông Thiếu Kiên Nhẫn Họ sẽ được đưa lên bục, và tuyên thệ, và
được xét xử.
54 Bây giờ anh em bắt đầu lập phiên tòa, Đức Chúa Trời bị thế
gian buộc tội, bởi vì, “Ngài không giữ Lời Ngài.” Và luật sư công
tố đại diện cho nhà nước, mà đại diện cho thế gian. Và nguyên
cáo là ma quỷ, mà phủ nhận rằng Lời là đúng.
55 Và luật sư công tố, vì những người làm chứng của mình, đưa
ra ba người làm chứng chống lại Lời Đức Chúa Trời. Và để chứng
minh điều đó, ông sẽ chứng minh điều đó cho anh em, chiều
nay, rằng, “Đức Chúa Trời không giữ Lời Ngài, và Nó không—Nó
không được giả mạo. Nó thật sự không đúng. Không có gì của Nó
đúng cả.”
56 Và Bị Cáo là Đức Chúa Trời, là Tác Giả và Lời, cho thời đại
này, cũng giống như thời đó hay bất cứ thời nào khác.

Và luật sư nguyên cáo có những người làm chứng của mình.
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57 Bây giờ anh em nói, “Bồi thẩm đoàn ở đâu?” Tôi đang nói với
họ. Anh em là bồi thẩm đoàn, và anh em cũng là quan tòa. Bây
giờ hãy nhớ điều đó trong tâm trí, anh chị em vừa là bồi thẩm
đoàn vừa là quan tòa, về trường hợp này. Tôi chỉ là người phát
ngôn.
58 Bây giờ chúng ta đã chuẩn bị phiên tòa. Bây giờ lệnh bây giờ
được gọi bởi công tố viên. Một lệnh được ban bố trong phòng xử
án, chiều nay, để đưa trường hợp này ra một—một quyết định
cuối cùng.
59 Bây giờ nhiều người đã nói với anh em rằng, “Lời của Đức
Chúa Trời không đáng tin cậy. Anh em không thể phụ thuộc vào
Nó,” và vânvân, và anh emđãnghe tất cả điềunày. Bây giờ chúng
ta hãymangNó ramột phiên tòa thật sự. Bao nhiêu ngườimuốn,
hãy giơ tay lên và nói, “Tôi muốn nghe; và Chúa Jêsus Christ, là
Lời, có được một phiên tòa công bằng”? Và tại tòa án của chúng
ta, chiều nay, chúng ta sẽ đưa ra một phiên tòa công bằng cho
Ngài. Cứ để kẻ thù nhận lấy những lời của kẻ thù, và bất cứ điều
gì anh ta phải nói, và xem nó có đúng không. Chúng ta hãy đào
sâu nó xuống và đưa ra Chúa Jêsus Christ, là Lời, một phiên tòa
công bằng chiều nay.
60 Bây giờ, tòa án đã ban bố lệnh, nhân chứng đầu tiênmà công
tố viên muốn đưa lên bục là…lên bục là Ông Không Tin. Ông ấy
đứng trên bục để làm chứng. Bây giờ hãy nhớ, Ông Không Tin.
Đừng bỏ lỡ những nhân vật này bây giờ, nếu không bạn sẽ bỏ lỡ
điều gì đó, bạn có thể bỏ lỡ sự chữa lành của mình.
61 Ông Không Tin đến bục, để làm chứng. Lời phàn nàn của ông
là, rằng, “Mọi lời hứa của Lời Đức Chúa Trời đều không đúng.
Nó không đúng.” Ông tuyên bố rằng, trong Mác 16, đã được thực
hiện cho ông—cho ông trong cái gọi là buổi nhóm Đức Thánh
Linh. Và ông đã bị bệnh dạ dày trong một vài năm, và ông đã đi
đến một nơi mà họ đã có, điều mà họ gọi đó là, “một buổi nhóm
Đức Thánh Linh,” và tin rằng lời hứa này của Mác 16 là đúng.
Người ấy đã đặt tay trên ông theo lời hứa của Đức Chúa Trời.
62 Ông không có gì để nói chống lại mục sư; ông đã đọc nó ngay
từ Lời. Ông ta không truy tố mục sư; ông đang tố cáo Đức Chúa
Trời. Bởi vì, đó không phải là lỗi của mục sư, mục sư chỉ đang
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đọc những gì Đức Chúa Trời phán làm. Và Đức Chúa Trời thật sự
đã phán, trong Mác 16, “Những dấu hiệu này sẽ theo sau những
kẻ tin; nếu họ đặt tay trên người đau, người đau sẽ bình phục.”
63 Và ông nói ông là một người tin, và ông đến một buổi nhóm
như vậy nơi mà họ đang rao giảng Mác 16 là có thật. Và mục sư,
với phép Báp-têm bằng Đức Thánh Linh, được tuyên bố là một
người tin và một mục sư được sai đến để làm việc, ông ấy đã đặt
tay trên ông. Và điều đó đã xảy ra cách đây hai tháng, và dạ dày
của ông vẫn tồi tệ như đã từng có. Do đó, ông tuyên bố rằng Đức
Chúa Trời không công bình, đặt một điều như vậy vào trong Lời,
trong khi nó không đúng.

Bây giờ hãy để ông đi xuống. Ông đã làm chứng.
64 Bên cạnh bục là Ông Hoài Nghi. Ông muốn đưa ra lời chứng.
ÔngHoàiNghi nói rằng ông đã chịu đựng với—với bệnh lao phổi,
trong khoảng mười lăm năm. Nhưng ông vẫn chưa hết, bệnh cứ
tiếp tục bùng phát, cứ tiếp tục—cứ tiếp tục. Ông ấy có đỡ hơn
một chút, và rồi cứ như thế. Và ông đã nghe về một nơi trong
thành phố được cho là có một thầy giảng tin kính đang giảng
dạy, và người ta tuyên bố được chữa lành theo lời hứa của Đức
Chúa Trời, được tìm thấy trong Gia-cơ 5:14, nơimà trong Lời Đức
Chúa Trời có nói, “Nếu người nào đau ốm giữa vòng anh em, hãy
để người ấy mời những trưởng lão của hội thánh; và để họ xức
dầu và cầu nguyện cho người bệnh; lời cầu nguyện của đức tin
sẽ cứu người đau, và Đức Chúa Trời sẽ đỡ kẻ ấy dậy.”
65 Và ông ấy bị đau, và là một người tin, ông đi đến buổi nhóm
này nơi mà tất cả những người này tuyên bố rằng họ đã được
chữa lành bởimục sư tin kính này. Và ông đã được hầu việc, theo
Gia-cơ 5:14. Vàmục sư đã hầu việc đúng theo Lời, đã xức dầu cho
ông và cầu nguyện cho ông, một lời cầu nguyện về những gìmục
sư đã nói là “lời cầu nguyện của đức tin,” mà ông đã tin. Và điều
đó đã xảy ra cách đây gần một năm, và ông chưa bao giờ có một
kết quả nào từ nó, do đó Ông Hoài Nghi tuyên bố rằng Đức Chúa
Trời không công bình để đưa ra một lời hứa như vậy trong Kinh
Thánh và rồi không giữ lời hứa.

Bây giờ, hãy nhớ, tôi đang đọc những lời hứa Phúc âm trọn
vẹn ở đây.
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66 Nhân chứng kế tiếp sẽ đến với bục bây giờ. Công tố viên gọi
nhân chứng tiếp theo của mình, trước khi ông giải quyết vụ án
rõ ràng. Nhân chứng tiếp theo của ông là Ông Thiếu Kiên Nhẫn.

67 Bây giờ đây là những tính cách siêu nhiên ngự trong những
nhân vật. Đấy, bây giờ, họ như vậy.

68 Vì vậy Ông Thiếu Kiên Nhẫn đến, và ông tuyên bố rằng một
ngày nọ ông đã đọc trong Kinh Thánh. Ông đã không đi nhà thờ,
nhưng ông là…ông là một người tin. Vì vậy một người trong số
họ đã đi đếnmột nhà truyền giáo, và một người khác đi đếnmột
mục sư, và người này chỉ là một tín đồ bí mật ở nhà. Và ông đã
đi và đọc trong Mác chương thứ 11, câu thứ 22 và 23; nếu anh
em đang viết xuống những câu Kinh Thánh đó. Nơi mà, chính
Chúa Jêsus, tuyên bố là Đức Chúa Trời, Em-ma-nu-ên, đã tuyên
bố điều này bằng Chínhmôimiệng của Ngài, “Quả thật, quả thật,
Ta nói cùng các ngươi, hễ ai nói với núi này, ‘Hãy dời đi,’ và đừng
nghi ngờ trong lòng, nhưng tin rằng những gì các ngươi đã nói sẽ
ứng nghiệm, thì các ngươi có thể có những gì các ngươi đã nói.”
Và Ngài cũng đã phán, rằng, “Khi các ngươi cầu nguyện, hãy tin
rằng các ngươi nhận lãnh những gì các ngươi cầu xin, và nó sẽ
được ban cho các ngươi.”

69 Ông ấy nói ông đã bị què chân, trong khoảng hai mươi lăm
năm. Và cách đâynămnăm, khi đangngồi trong phòng, cảm thấy
rằng ông được hà hơi để đọc Lời mà ông tuyên bố ông đã tin, và
với cả tấm lòng ông đã tin điều đó. Và rồi ông nói, với chính giọng
nói của mình, “Sự tàn tật trong chân ta, nhơn Danh Chúa Jêsus
Christ, hãy lìa khỏi ta,” ông nói. Và điều đó đã xảy ra cách đây
năm năm, và ông vẫn bị tàn tật như ông đã từng bị.

70 Vì vậy, do đó, Ông Thiếu Kiên Nhẫn muốn đưa ra lời chứng
củamình chống lại Lời là không thể sai lầm,muốn đưa nó chống
lại Kinh Thánh là Lời được hà hơi, và nói rằng lời hứa này không
đúng; ông đã thửnghiệmNó, và “Nókhôngđúng.”ÔngHoàiNghi
nói rằng ông đã thử nghiệmNó, và “Nó không đúng.” Ông Không
Tin nói ông đã thử nghiệm Điều đó, và “Nó không đúng.” Tất
cả ba người làm chứng này đưa ra những lời đọc Kinh Thánh,
những lời hứa trong Kinh Thánh, và nói rằng lời hứa này đọc
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như thế này, anh em có thể đọc nó từ Kinh Thánh, và họ là chứng
nhân rằng “Đó không phải là Lẽ thật.”
71 Do đó, Kinh Thánh bị ném đi; bởi vì, nếu một phần của Nó,
một câu của Nó không thể được tin cậy, tôi không thể tin bất kỳ
câu nào của Nó. Tất cả phải là Lẽ thật, hay không câu nào của Nó
là Lẽ thật. Một sợi dây xích chỉ khỏe nhất ở mắt xích yếu nhất
của nó. Anh em biết tôi muốn nói gì.
72 Bây giờ công tố viênđến lúc nàyđể khởi tố và xácminhvụán.
Ông muốn giải quyết nó. Bây giờ hãy xem những gì ông ấy nói.
“Đức Chúa Trời không được công bình trong việc đưa ra những
lời hứa hấp tấp như vậy trong Lời Ngài, cho con cái tín hữu của
Ngài để thử đức tin của họ, bởi vì chúng không đúng.” Ngài có
những người làm chứng ở đây, để chứng minh rằng Lời này mà
Đức Chúa Trời đã hứa trong Lời Ngài là Lẽ thật, ông đã có những
nhân chứng đang ngồi ở đây, và có thể chứng minh bằng chứng
cớ của các bác sĩ và bằng lời chứng, rằng họ đã bị đau, họ đã
bị bịnh này, họ đã bị bệnh kia. “Và họ đã chấp nhận những lời
Thiêng liêng này, được cho là, Kinh Thánh được hà hơi, và đưa
chúng vào thử nghiệm, và chúng không đúng.” Ngài đã có những
nhân chứngđể chứngminhđiều đó, rằng, “NhữngLời này không
đúng, vì Ngài đã làm thất vọng mỗi người trong họ lúc đó.”
73 Bây giờ, bây giờ để ý lần nữa. “Và Ngài đã thất bại. Đức Chúa
Trời đã không làm cho những người tin này, mà tin vào Lời Ngài,
nhận lấy nó một cách chính xác, đã đi suốt đường lối, chính xác
những gì Ngài đã phán, và rồi Đức Chúa Trời không hề động
một ngón tay để làm bất cứ điều gì đối với lời hứa của Ngài; năm
này qua năm khác đã trôi qua.” Rồi ông nói, “Điều gì xảy ra nếu
những lời Kinh Thánh khác, giống như được báp-têm, ‘kẻ nào
tin và chịu phép báp-têm sẽ được cứu,’ thế thì không có ai được
cứu chăng? Điều gì trong những lời Kinh Thánh này đã hứa rằng
Ngài sẽ trở lại? Không có câu nào đúng. Bởi vì, những điều này
không đúng, và điều đó không đúng. Nó chỉ là một Sách hư cấu.
Và những người này là những người tin. Tuy nhiên, Ngài, Đức
Chúa Trời, hứa mọi điều có thể được cho những người tin, và
những người này là những người tin.
74 “Tuy nhiên, một lần nữa, Ngài tuyên bố vẫn sống sau khi
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Ngài bị đóng đinh. Kinh Thánh nói, rằng, ‘Ngài đã sống lại từ kẻ
chết, và hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không hề thay
đổi.’ Và không ai đã nhìn thấy Người này với những vết sẹo trên
tay Ngài, đang đi giữa hội thánh, và vân vân. Và Hê-bơ-rơ 13:8
thì không như vậy. Ngài không phải hôm qua, ngày nay, và cho
đến đời đời không hề thay đổi, bởi vì Ngài không hề hơnmột con
người. Ngài không thể giữ lời hứa của Ngài. Ông đã chứngminh,
bằng những lời chứng này, Ngài không giữ lời hứa của Ngài, do
đó Sách nên bị ném vào thùng rác và quên đi. Không có chuyện
như vậy.”

75 Bây giờ, hãy nhớ, tôi đang sử dụng tiếng nói của công tố viên,
kết luận vụ án của ông ta. “Được rồi, Ngài đã phán ở Lu-ca 17:30,
chỗ Ngài phán, ‘Trong những ngày sau rốt, Con Người sẽ được
bày tỏ,’ Đức Chúa Trời sẽ bày tỏ chính Ngài cho Dòng dõi Áp-ra-
ham,” khi ông nghemột thầy giảng cuồng tín giảng lần nọ và nói
rằng Ngài sẽ bày tỏ chínhNgài lần nữa trong con người, được gọi
là Con Người.

76 “Khải huyền 10, Ngài phán rằng Ngài đã tuyên bố sứ giả của
thiên sứ cuối cùng, theo thời đại hội thánh trong Lao-đi-xê, mà
là cho người hâm hẩm, rằng Chúa Jêsus sẽ bị (tức là Lời) đưa ra
ngoài hội thánh. Ngài đã tuyên bố rằng trong những phân kỳ này
rằng có những điều đã không được bày tỏ cho những người cải
chánh trong những ngày đầu tiên, nhưng trong những ngày sau
rốt, mà, sự cuối cùng, Sứ điệp của thiên sứ thứ bảy, sứ giả thứ
bảy, rằng tất cả những lời Kinh Thánh này sẽ thành hiện thực và
tỏ lộ. Không có người nào như vậy trên trái đất, chưa bao giờ và
sẽ không bao giờ có,” ông khẳng định.

77 Ông tuyên bố rằng, trong đó, “Đức Chúa Trời tuyên bố trong
Kinh Thánh của Ngài, rằng hội thánh sẽ trở nên hình thức và rời
xa chính nó, rằng trong Ma-la-chi 4 Ngài sẽ sai lần nữa một tiên
tri, mà Ngài đã sai đến rồi, hai người, Ê-li và Giăng Báp-tít. Ngài
sẽ sai một tiên tri đến bởi…và người sẽ ở trong quyền năng của
Ê-li. Và chức vụ của người, hành động của người, mọi thứ, sẽ là
Ê-li. Và rồi trong chức vụ của mình, người sẽ kêu gọi dân sự từ
tình trạng hình thức này, trở lại với Đức tin chân chính thực sự
của các tổ phụ sứ đồ. Và không có chuyện như vậy xảy ra.
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78 “Và Ngài cũng tuyên bố rằng cả trời và đất sẽ qua đi, nhưng
Lời Ngài sẽ không bao giờ qua đi.” Và ông ấy nói ông có bằng
chứng ở đây, chiều nay, để cho thấy rằng Nó sai trật. “Và Chúa
Jêsus này đã sống lại từ kẻ chết là ai? Tất cả quý vị đã làm việc
trong một đám người tâm lý học tâm thần. Và không có chuyện
như vậy; quý vị đang tin vào một hy vọng hão huyền.”
79 Bây giờ, tôi nghĩ thế là đủ cho ông ấy nói. Tôi nghĩ ông ấy đã
lấy cả Kinh Thánh vào. Bây giờ hãy để ông ta ngồi xuống, công
tố viên. Bây giờ hãy để cho nhân chứng của công tố viên cũng
bước xuống. Họ bước xuống khỏi bục.
80 Và trên bục bây giờ, chúng ta sẽ gọi Nhân Chứng Biện Hộ, là
Đức Thánh Linh. Ngài đến để nói. Tôi hy vọng anh em thấy cách
mà công tố viên đã xác định trường hợp của mình với lời Kinh
Thánh. Bây giờ, Chứng Nhân Biện Hộ, là Đức Thánh Linh, đến để
bênh vực cho Bị Cáo, là Lời. Tôi nghĩ họ không thể có một người
tốt hơn.
81 Đầu tiên, Ngài kêu gọi sự chú ý đến tòa án này, người thông
giải về Lời Đức Chúa Trời, đối với dân sự, công tố viên, là cùng
người thông giải mà đã thông giải Lời Đức Chúa Trời cho Ê-va.
Ngài muốn tòa án hiểu điều đó, rằng người thông giải là người
thông giải của Ê-va, mà nói từng chút của Nó đều đúng ngoài chỉ
một Lời. VàNgài cũngmuốn anh embiết…Ngài là Đấng, hãy nhớ,
Đấng đã viết Kinh Thánh. Ngài cũngmuốn anh embiết, rằng, lúc
ban đầu, rằng một lời nói tách ra từ Lời Đức Chúa Trời, đã gây
ra tất cả sự chết chóc và đau buồn và bệnh tật. Và Ngài muốn
anh em biết rằng Đức Chúa Trời cũng đã phán, trong Lời Ngài, ở
chương cuối cùng, giống như chương đầu tiên, rằng, “Hễ ai bớt
điều gì ra khỏi Đây, hoặc đưa bất cứ điều gì khác vào Nó, phần
của người đó sẽ bị lấy đi khỏi Sách Sự Sống.” Nó phải là Lời, và
chỉ một mình Lời đó mà thôi. Ngài muốn cả tòa án biết người đã
đưa ra mọi tuyên bố gay gắt này bây giờ, đó là người thông giải
của Ê-va.
82 Ngàimuốn anh emđiều này…kêu gọi sự chú ý của tòa án này
lần nữa, đó là, Luật sư Biện hộ, Ngài muốn gọi đến tòa án này
và tỏ cho anh em thấy rằng những lời hứa chỉ dành cho những
người tin; không phải là những người giả tin, thiếu kiên nhẫn,
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hay những người hoài nghi. Thay đổi hình ảnh phải không? Nó
chỉ…Không phải với những người mà tự xưng mình là những
người tin; nó chỉ dành cho những người tin, không phải cho
những người nói họ là những người tin. Sa-tan nói nó cũng là
một người tin, anh em biết đấy. Nó không phải với họ. Nó chỉ
dành cho những người tin thật.

83 Và Luật Sư Biện Hộ này phải biết những người này có phải là
những người tin hay không, bởi vì, rốt cuộc, Luật Sư Biện Hộ là
người—người làm cho sống lại Chính Lời. Ngài biết bạn tin hay
không. Ngài là Đấng đã được Đức Chúa Trời ban cho, để làm cho
Nó ứng nghiệm. Ha-lê-lu-gia! Ngài là Đấng chứng minh điều đó.
Ngài là Đấng làm cho Nó ứng nghiệm. Ngài là Đấng Mà biết Nó
có rơi đúng chỗ hay không, Luật Sư Biện Hộ này cho Lời. Để ý,
Ngài muốn kêu gọi những người tin một lần nữa, Luật sư Biện
Hộ biết điều đó có hay không, Ngài là Đấng làm cho sống lại Lời.

84 Và một lần nữa Ngài kêu gọi sự chú ý của tòa án này đến Lời
của lời hứa đó là vấn đề. Ngài không bao giờ ấn định thời gian
nào đó cho những điều này xảy ra.

85 Thấy cách họ có thể đọc sai Lời cho anh em không? Bây giờ
những người này nói, “Hãy để tôi thấy điều này xảy ra,” anh em
thấy, họ thậm chí không đọc Lời đúng đắn. Đó là, nếu một người
là tín đồ thật, Ngài vẫn không bao giờ đặt ra giới hạn thời gian
nào.

86 Ngài cũng muốn tòa án nhớ rằng Lời này được chép ra, và
Chúa Jêsus Christ, Lời được tỏ ra, nói, “Lời là hạt giốngmà người
gieo giống đã gieo.” Và hạt giống chỉ có thể tự sản sinh ra chính
nó, sản sinh ra lời hứa của nó, nếu nó ở đúng loại đất sẽ làm
cho hạt giống mau chín. A-men. Hầu như thay đổi trường hợp—
trường hợp, phải không? Nó phải ở đúng chỗ.

87 Một hạt giống nằm trên bàn giấy này sẽ không bao giờ phát
triển thànhmùa gặt. Một hạt—hạt ngô nằm ở đây, trong đá xanh
lát nền, sẽ chẳng làm được gì cả. Một hạt ngô phải rơi xuống đất
đã được bón phân cho hạt ngô đó, nếu không nó sẽ không mọc
lên.

88 Và Đức Chúa Trời đã phán rằng Lời Ngài là hạt giống mà
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người gieo giống đã gieo, và nó phải rơi vào đúng loại đất. Đất đó
là đức tin. Đó là một hạt giống, và nó phải rơi xuống đất này, nếu
không nó không thể được lớn nhanh. Nói cách khác, Đức Thánh
Linh, Luật Sư Biện Hộ ở đây, nói rằng Ngài thậm chí không thể
đến với nó cho đến khi nó rơi vào đúng loại đất. Ngài là người
làm cho nó sống động.

Luật Sư Biện Hộ gọi người làm chứng đầu tiên.
89 Tôi nghĩ nếu công tố viên có thể gọi những người làm chứng,
ở đây trên trái đất, để chứngminh rằng Lời là sai, tôi nghĩ Luật sư
Biện Hộ có quyền gọi những người làm chứng mà có thể chứng
minh Nó là đúng. Bởi vì, vấn đề bây giờ là giữa những người tin
và những người không tin, với Lời, khi Lời lớn lên.
90 Luật Sư Biện Hộ muốn giới thiệu với tòa án này, chiều nay,
nhân chứng đầu tiên, là Nô-ê. Nô-ê nói rằng ông đã sống trong
một thời đại rất khoa học. Nô-ê muốn làm chứng. Và ông nói ông
đã sống trong một thời đại khi người ta đã tránh xa những phép
lạ và các thứ. Và rồi ông nghe Lời Đức Chúa Trời phán với ông
rằng Ngài sẽ hủy diệt thế gian bằng nước, và nước sẽ đổ xuống
từ trên cao. Trời sẽ mưa, điều mà nó chưa bao giờ có trước đây.
Nhưng ông nói rằng—Lời của Đức Chúa Trời, ông là một nhà
tiên tri, Lời đã đến với ông, và ông đi rao giảng rằng Lời sẽ ứng
nghiệm, bởi vì Đó là Đức Chúa Trời. Và ông cũng muốn cho tòa
án này biết rằng Ông Không Tin, Ông Hoài Nghi, và Ông Thiếu
Kiên Nhẫn, đã cám dỗ ông suốt đời. Nhưng là một nhà tiên tri,
biết rằng Đức Chúa Trời không thể nói dối, ông đã nắm giữ Lời,
bất chấp điều đó.
91 Họ đến với ông và nói, “Này, Nô-ê,” Ông Không Tin nói, “làm
thế nào ông sẽ chứng minh có cơn mưa nào ở trên đó?”
92 “Tôi không biết nó ở đâu. Nhưng nếu Đức Chúa Trời đã phán
vậy, điều đó—điều đó không có gì bàn cãi.”

“Làm sao trời sẽ mưa khi không có mưa ở trên đó?”

“Tôi không biết. Nhưng Đức Chúa Trời đã phán vậy, và điều
đó không có gì bàn cãi.”
93 Ông Hoài Nghi đến gần và nói, “Nếu có việc như mưa rơi
xuống ở đó, thì Ngài sẽ phải xuống đây và lấy mưa và đem nó
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lên đó. Ngài sẽ làm điều đó như thế nào?”

“Tôi không biết.” “Và sau khi tôi đóng con tàu…”
94 Trước tiên ông muốn nói, rằng khi ông đưa ra lời tuyên bố
này, là một nhà tiên tri giữa dân sự, mọi người đã cười nhạo ông,
và nói, “Tôi không thấy cơn mưa nào.”
95 Ồ, khi ông làm việc đóng con tàu, họ nói, “Có lẽ sau khi con
tàu…” Ông—Ông Thiếu Kiên Nhẫn đã cố gắng nói với ông, “Có lẽ
sau khi con tàu được đóng, thì sẽ có một cơn mưa.” Nhưng khi
con tàu được hoàn thành, trời vẫn không mưa.
96 Trời không bao giờ mưa vào ngày hôm sau, không bao giờ
mưa vào tuần kế tiếp, trời không bao giờ mưa—trời không hề
mưa vào tháng kế tiếp, năm kế tiếp. Và khi ông hoàn thành con
tàu, trời vẫn không mưa.
97 Và rồi ông nói, một ngày kia Tiếng của Đức Chúa Trời trở lại
với ông và bảo ông rằng ông sẽ thấy một dấu hiệu siêu nhiên
giữa thiên nhiên, rằng chim chóc vàmuông thú sẽ đi vào đây. Và
rồi Ông Không Tin đã cười vàomặt ông và nói, “Nó trở thành nơi
cư trú của các loài chim. Thay vào đó, Ngài đã làmmột chỗ chim
đậu.” Và tất cả đều cười nhạo và chế giễu ông.

Nhưng, ngày nọ, Đức Chúa Trời phán với ông, và phán, “Hãy
đi vào tàu.”
98 Và Nô-ê đứng ở cửa và nói, “Các bạn đang nhận được sự kêu
gọi cuối cùng củamình.Mời vào!” Và không ai vào ngoài gia đình
của chính ông.
99 Vì vậy ông nói ông đã đi vào tàu. Và ông nói với gia đình nhỏ
đáng yêu của mình, bây giờ, đây là nhà tiên tri Nô-ê, “Ồ, trong
một giờ nữa, không nghi ngờ gì, mưa sẽ rơi xuống.”
100 Và khi ông đi vào, cánh cửa đóng lại một cách siêu nhiên
phía sau ông. Ông nói, “Bà thấy bây giờ, bà ơi,” với vợ ông, với
con dâu và các con trai của ông, “chúng ta được khóa lại trong
Đức Chúa Trời.
101 “Bây giờ chúng ta có một cửa sổ ở trên đây. Chạy lên các bậc
tam cấp, thật nhanh. Đừng bỏ lỡ nó. Chạy lên, thật nhanh, và đi
lên đây bây giờ. Trời sắp có mưa, đừng nghi ngờ gì.”
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102 Và một số người ở ngoài đó đã nghe ông giảng, nói, “Không
biết lão cuồng tín đó có đúng không?” Ông Không Tin, Ông Hoài
Nghi, Ông Thiếu Kiên Nhẫn, tất cả họ đến chung quanh, nói,
“Chúng ta sẽ xem thấy.” Nói, “Nô-ê ông có ở trong đó không?”

“Có.”

“Hãy mở ra, chúng tôi muốn nhìn chung quanh.”

103 “Đức Chúa Trời đã đóng cửa lại. Tôi không thể mở nó ra.
Không có cái chốt nào ở đây để mở nó.”

104 Bấy giờ họ nói, “Lão già kỳ cục, lão đi vào đó và đóng cánh
cửa đó lại, và cố làm cho chúng ta nghĩ…Đó là một trò lừa bịp.
Lão đang cố làm chúng ta sợ hãi.”

105 Và có những nhân chứng của công tố viên, đang ngồi ở đó,
lắng nghe tất cả điều này, vì họ phạm tội khi làm điều đó. Kinh
Thánh đã nói vậy, “Những kẻ nhạo báng!”

“Và họ đã nhạo báng tôi, chế giễu tôi.

106 “Và thậm chí, chính tôi, tôi đang trông đợi cơn mưa. Suốt cả
ngày, không có mưa. Ngày hôm sau, không có mưa. Ngày hôm
sau, không có mưa. Bốn ngày, không có mưa. Năm ngày, không
có mưa. Sáu ngày, không có mưa. Nhưng Đức Chúa Trời không
nói với tôi khi nào trời sẽmưa, Ngài chỉ phán, ‘Trời sẽmưa.’ Ngài
không bao giờ đặt ra bất kỳ giới hạn thời gian nào. Ngài chỉ phán,
‘Trời sẽ mưa.’”

107 Ngài không hề nói, “Ngay khi ngươi đặt tay lên người đau, họ
sẽ nhảy lên và chạy quanh sàn nhà,” giống như người hoài nghi
muốn làm cho anh em suy nghĩ. Ngài phán, “Họ sẽ bình phục.”
Ngài không hề nói khi nào, như thế nào. “Họ sẽ!”

108 Ngài phán, “Lời cầu nguyện của đức tin sẽ cứu người đau,”
trong Gia-cơ 5:14, “Đức Chúa Trời sẽ đỡ người dậy.” Khi nào?
Ngài không nói. Ngài chỉ phán người ấy sẽ dậy.

109 Mác 16, Ngài phán, “Hãy nói với núi này, ‘hãy dời đi,’ và
không nghi ngờ trong lòng, nhưng hãy tin rằng những gì các
ngươi đã nói sẽ ứng nghiệm.” Ngài không nói khi nào. Ngài đã
nói nó sẽ xảy ra! Ha-lê-lu-gia!
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110 Thấy người thông giải sai về Lời ở đó không? Rồi anh em nói,
“Ồ, hãy để tôi thấy anh làm cho người đàn ông này, ông ta đã ngồi
trên xe lăn một thời gian dài. Hãy để tôi xem. Anh ấy nói anh ấy
có đức tin.” Ma quỷ đó! Thấy nó là ai không?

111 Chúa Jêsus không bao giờ nói họ sẽ nhảy lên ngay lúc đó.
Nhiều người Ngũ Tuần đã nghĩ giống như vậy, nhưng Kinh
Thánh không bao giờ nói điều đó. Ngài phán, “Nếu họ tin điều
đó, họ sẽ khỏemạnh.” VàNgài đã có những chứng nhân củaNgài
ở đây để chứng minh điều đó.

112 Nô-ê nói, “Sau một trăm hai mươi năm, thì trời đã mưa.”
Nhưng, trời đã mưa. Nô-ê biết rằng ông sẽ thấy điều đó trong
thế hệ của mình, bởi vì ông đã đóng con tàu, sẵn sàng để đi vào.

113 Bây giờ, bây giờ chúng ta thấy rằng điều đó đúng. Vậy thì đó
là Nô-ê, nhân chứng đầu tiên.

114 Bây giờ, nhân chứng thứ hai, chúng ta sẽ gọi lên. Chúng ta
hãy gọi Áp-ra-ham. Ông nói, “Tôi là một tiên tri, và tôi đã nói tiên
tri dưới sựhàhơi củaĐứcChúaTrời. VàNgài đã phánvới tôi rằng
vợ tôi, đã sáu mươi lăm tuổi, và tôi bảy mươi lăm tuổi, vào lúc
đó, rằng tôi sẽ có con với Sa-ra. Tuy nhiên, chắc chắn, nàng đã…
Tôi vô sinh; nàng đã không sanh sản, tử cung của nàng đã kiệt
quệ. Nàng đã qua hai mươi năm, hay hơn nữa, đã qua thời kỳ
mãn kinh. Tôi đã sống với nàng suốt những năm này, và không
có dấu hiệu của con cái. Nàng đã không sanh sản, tử cung của
nàng đã không sanh sản. Và, nhưng Đức Chúa Trời bảo với tôi
rằng tôi sẽ có con với nàng.

115 “Và ông biết đấy, ÔngKhông Tin, ÔngNghi Ngờ, vàÔng Thiếu
Kiên Nhẫn, sau hai mươi tám ngày đầu tiên, khi không có gì xảy
ra với Sa-ra, họ đã cười nhạo tôi và chế giễu tôi. Năm đầu tiên,
họ đến với tôi và nói, ‘Bây giờ ông có bao nhiêu đứa con?’”

116 Nhưng, sau hai mươi lăm năm, đứa bé xuất hiện. Nó đã xảy
ra. Đức Chúa Trời đã không phán, “Ngươi sẽ có con vào tuần tới,
bởi Sa-ra.” Ngài không bao giờ chỉ định bất cứ lúc nào. Ngài phán
ông sẽ có con với Sa-ra. Ngài không hề nói khi nào. Ngài chỉ phán
ông ấy sẽ có con.
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117 Vì vậy Áp-ra-ham nói, “Và tôi đã không lưỡng lự về lời hứa,
qua sự không tin. Nhưng khi nó kéo dài, tôi trở nên mạnh mẽ
hơn mọi lúc. Và thấy khi tôi trở nên yếu hơn về thể chất, mà là
sự cản trở của đứa bé đến, thay vì trở nên yếu hơn trong đức tin,
tôi trở nênmạnhmẽ hơn trong đức tin, vì tôi biết rằng Đức Chúa
Trời có thể giữ Lời Ngài.

118 “Vì vậy một ngày kia tôi đang ngồi, nói chuyện với Sa-ra, và
Thiên sứ của Chúa đến. Ba người, hai người trong số họ đã đi đến
Sô-đôm; Một người đứng bên cạnh tôi và nói chuyện với tôi, và
nói với tôi những điều sẽ xảy ra. Và tôi đã già và còng lưng, và
Sa-ra hầu như không thể đi lại được. Và, anh em biết đấy, ngay
ngày hôm sau, tôi bắt đầu thấy cái bướu đó biến mất khỏi lưng
tôi. Và tóc tôi bắt đầu chuyển sang màu đen, và đôi má của Sa-ra
trở nên hồng hào.”

119 Bây giờ anh em nói, “Cực đoan, Anh Branham!” Chờ một
chút, xem thửông đã làmgì. Để ý, họ trở lại thànhmột người nam
và người nữ trẻ trung. Bây giờ anh em nói, “Ồ, Anh Branham!”
Bây giờ, Đức Chúa Trời giấu Sứ điệp của Ngài giữa những dòng
chữ. Thần học viện sẽ không bao giờ biết Điều đó. Đúng vậy.
Không, không. Đó là một chuyện tình.

120 Vợ tôi ở đằng kia, cô ấy viết thư cho tôi. Và cô ấy nói một điều
trên lá thư, nhưng tôi có thể đọc được giữa các dòng. Tôi biết cô
ấy đang nói về điều gì, bởi vì tôi yêu cô ấy, tôi thật sự biết tính
chất của cô ấy. Tôi biết cô ấy muốn nói gì. “Em đang ngồi đây tối
nay, Billy. Những đứa trẻ đang ngủ trên giường. Em đang nghĩ
về anh.” Ồ, tôi—tôi biết cô ấymuốn nói gì, đấy, đấy, bởi vì tôi yêu
cô ấy.

121 Và nếu anh em ở trong tình yêu với Đức Chúa Trời, và Thánh
Linh của Đức Chúa Trời ở trong anh em, Chính Đức Thánh Linh
là đấng thông giải của Lời này.

122 Để ý, họ đã bị tác động mạnh trong thời đại hiện nay, Kinh
Thánh đã nói vậy. Nhanh lên bây giờ, chúng ta đi đến kết thúc.
Rồi ông nói, “Tôi đã trở lại thành một thanh niên. Bà ấy đã trở
lại thành một phụ nữ trẻ.”

Anh em nói, “Ồ, Anh Branham!”
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123 Hãy lắng nghe, để có được đứa bé đó…Tử cung của bà đã
không còn sanh sản; mạch sống của ông đã cạn. Bây giờ để có
được…Ngài sẽ phải làm cho bà một tử cung khác. Ngài sẽ phải
làm điều đó không? Và lúc đó họ không có những bình sữa này
để họ cho vào miệng đứa trẻ, để người mẹ có thể chạy quanh
khắp nơi. Những ngày đó, điều đó phải là một người mẹ tồi. Vì
vậy để làm điều đó, cácmạch sữa đã khô cạn, vì vậy Ngài sẽ phải
làm các mạch sữa mới, và vân vân, để nuôi đứa bé. Và một điều
khác, một phụ nữ một trăm tuổi, sắp chuyển dạ? Ngài sẽ phải
làm cho bà một trái tim mới. Thấy không? Vì vậy Ngài đã không
sửa chữa nó lại. Ngài đã tỏ cho thấy, trong ông, những gì Ngài sẽ
làm với tất cả Dòng dõi của Áp-ra-ham, họ sẽ trở lại mới, có được
một thân thể mới để tiếp nhận Con sắp đến mà chúng ta đang
tìm kiếm. Tôi vẫn tin lời hứa.

Anh em nói, “Cực đoan quá!”

124 Được rồi, chờ một chút. Hãy xem, họ đã thực hiện một
chuyến đi, ba trămdặm từ nơi họ ở, xuống xứ Phi-li-tin, đến Ghê-
ra. Và dưới đó cómột người trẻ tuổi tên là A-bi-mê-léc, ông là vua,
và ông đang tìm kiếm một người vợ yêu dấu, và tất cả những cô
gái Phi-li-tin xinh đẹp đó. Ở đây bà nội trẻ đến, Sa-ra, bây giờ,
với chiếc khăn choàng của bà, và Áp-ra-ham. Và Áp-ra-ham nói,
“Em yêu dấu, anh muốn em giúp anh một việc.” Nói, “Em nhìn
trông rất đẹp, khi vua đó nhìn thấy em, ông ấy sẽ lấy em làm vợ.”
Và khi mọi người nhìn thấy bà, bà rất xinh đẹp! Bà nội ư? Bà rất
xinh đẹp, cho đến nỗi, A-bi-mê-léc lấy bà làm vợ.

125 Và rồi Ngài hiện ra với A-bi-mê-léc trong một giấc mơ, và
phán, “Chồng nàng là tiên tri của Ta. Ngươi chạm vào nàng,
ngươi quả hẳn sẽ chết.” Đúng không?

126 Ngài đang tỏ cho thấy ở đó những gì Ngài sẽ làm với tất cả
con cái của Áp-ra-ham. Nói, “Ngài không nói khi nào Ngài sẽ làm
điều đó, nhưng Ngài phán Ngài sẽ làm điều đó.” Được rồi, bạn ơi,
cứ để nó tiếp tục. Ngài sẽ làm điều đó dù sao đi nữa. Ngài đã hứa
điều đó. Bây giờ, nhưng hai mươi lăm năm sau, Sa-ra có con, từ
thời điểm của lời hứa. Lời không bao giờ nói khi nào nàng sẽ có
nó, nhưng nói nàng sẽ có nó.
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127 Chúng ta hãy nhanh lên với những người làm chứng này bây
giờ. Người làm chứng thứ ba, Môi-se. Ông nói Đức Chúa Trời đã
ban cho ông một dấu hiệu để làm, để chứng minh rằng đó là Lời
dành cho thời đại đó. Ông đã lấy Lời, với một dấu hiệu và một
Tiếng nói, và đi xuống trước Mục sư Pha-ra-ôn. Và Mục sư Pha-
ra-ôn nói, “Hừ, đó là một trò ảo thuật rẻ tiền. Ta có người ở đây
có thể làm điều tương tự.” Và họ đã làm điều đó. Những kẻ giả
mạo! Ông nói, “Nếu tôi đã không làmột tiên tri và biết rằng đó là
Lời đã hứa, tôi hẳn nói không có gì với điều đó, bởi vì những kẻ
giả mạo này ở ngoài đây đang làm điều giống như tôi đang làm.”
Nhưng ông biết nó đến từ Đức Chúa Trời, vì vậy ông vững vàng
kiên định.

128 Đức Chúa Trời phán ông sẽ giải cứu dân sự và họ sẽ đến một
ngọn núi. Ông mong đợi có lẽ họ sẽ trở lại vào ngày đó. Nhưng,
chính những năm sau, nhưng họ đã trở lại. Họ đã lên núi. Đức
ChúaTrời đã làmứngnghiệmLờiNgài. Ngài đã đemhọđếnmiền
đất hứa, như Ngài đã phán. Ông đã tin Lời Đức Chúa Trời.

129 Bây giờ ngay lập tức tôi sẽ lấy một nhân chứng khác, nhân
chứng thứ tư, là Giô-suê. Ông nói, “Khi Đức Chúa Trời ban cho
chúng ta lời hứa, và chúng ta đã đi qua tới…” Nó chỉ khoảng hơn
bốn mươi dặm. “Và khi chúng tôi đến Ca-đe Ba-nê-a, Môi-se đã
sai đi những người làm chứng để tìm hiểu xem chúng tôi có thể
chiếm lấy nó hay không. Và, ồ, dân A-ma-léc, và những người
khổng lồ kia, và những bức tường cao,” nói, “chúng tôi không
thể chiếm lấy nó, chút nào, nó trông giống như vậy.”

130 Nhưng người nào đó đã đi qua và mang về một số chứng cớ
rằng vùng đất đó tốt đẹp. Vì vậy ông nói, “Tất cả những người
còn lại của các chi phái, họ nói, ‘Ồ, chúng ta không thể chiếm
được nó.’” Ông nói, “Tôi đã đứng lên và làm cho dân sự nín lặng,
và để cho họ biết nó không phải là tầm cỡ của sự việc đó ở đó; đó
là lời hứa của Đức Chúa Trời, và Đức Chúa Trời sẽ thực hiện nó.”
Ông nói, “Sau khi tôi làm cho dân sự yên lặng, Ngài không hề
đem chúng tôi qua xứ đó, ngày hôm sau, tuần kế tiếp. Bốn mươi
năm sau, Ngài đã đem chúng ta qua. Nhưng Ngài không nói khi
nào Ngài sẽ đem chúng tôi qua; Ngài phán Ngài sẽ đem chúng
tôi qua, vì vậy chúng tôi đã đi qua.”
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131 Tôi muốn có Ê-sai đến chỉ trong chốc lát. Hãy xem Ê-sai. Ông
nói, “Tôi là một tiên tri được chứng thực giữa vòng dân sự. Mọi
người đã tin tôi. Từ Vua Ô-xia, tất cả, đều tin tôi. Tôi là một tiên
tri được chứng thực. Những gì tôi đã nói, Đức Chúa Trời đã làm
ứng nghiệm. Ngài—Ngài đã làm cho những lời của tôi, mà tôi đã
nói, ứng nghiệm, bởi vì tôi đã nói ra chúng trong Danh Ngài, Đức
Giê-hô-va.” Ông nói, “Một ngày kia, Đức Giê-hô-va phán với tôi
và phán, ‘Ta sẽ ban cho họ một dấu hiệu, một gái đồng trinh sẽ
chịu thai.’ Và tôi đã nói, tôi chỉ nói điều đó giống như Đức Giê-
hô-va đã phán.”
132 Nói, “Và muốn các ông biết rằng, tòa án này, rằng mọi cô gái
Hê-bơ-rơ đều chuẩn bị những đôi tất và mọi thứ sẵn sàng để
có đứa con này. Một trinh nữ sẽ thọ thai. Và cứ như vậy, nhiều
tháng, điều đó đã không xảy ra. Nhiều tuần, nó đã không xảy ra.
Khoảng tám trăm năm sau, điều đó đã xảy ra, nhưng một trinh
nữ đã thụ thai và sinh ramột đứa con.” Đức Giê-hô-va không bao
giờ nói với ông điều đó sẽ xảy ra ngày mai, một trinh nữ nào đó
trong thời đại của anh chị em. Ngài chỉ phán, “Một trinh nữ sẽ
chịu thai,” và điều đó không có gì bàn cãi. Ngài không nói khi
nào. Ngài chỉ nói nàng sẽ chịu thai.
133 Bây giờ, nếu tòa vui lòng, tôi xin là nhân chứng kế tiếp của
Ngài? Tôi muốn làm chứng cho Ngài, nhân chứng tiếp theo. Lời
hứa của Lời dành cho thời đại này, là những gì tôi làm chứng
cho.
134 Lúc mới sinh ra, như một cậu bé ở Kentucky, anh em thấy
điều đó trên những tấm thẻ cầu nguyện và mọi thứ, Ánh Sáng
đó đã ở đó. Tôi đã kểmẹ tôi và bố tôi, tất cả đã trải qua thời đại đó.
Hy vọng điều này nghe không có vẻ cá nhân, nhưng tôi chỉ đang
đứng để làm chứng trước Ngài. Đây là Ngài trong hình thức Lời.
Tôi không biết nó có ý nghĩa gì; không ai biết. Trở lại đó trong
những ngọn núi đó, trong một ngôi nhà nhỏ…Thậm chí không
có kính cửa sổ như tất cả các bạn có bây giờ; anh em đã có một
cánh cửa nhỏ cũ kỹmà anh em đẩymở ra để làm cửa sổ. Và buổi
sáng hôm đó, một Ánh Sáng đã đi vào.
135 Tôi muốn nói với mọi người, nói với mẹ. Những điều tôi
muốn kể, chúng sẽ luôn xảy ra theo cách đó. Họ không tin điều
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đó. Họ nói, “Không phải vậy.” Nhưng khoảng ba mươi năm sau,
Đức Chúa Trời đã chứng minh điều đó bằng chứng cớ khoa học,
rằng nó là vậy. Nó là vậy, bởi vì đó là một lời hứa.
136 Tại một cây, lúc bảy tuổi, nơi mà Tiếng đó đã phán với tôi và
nói, “Đừng bao giờ hút thuốc, nhai kẹo, hay uống rượu, hay làm
ô uế thân thể ngươi.”
137 Và tôi ở trong nhà của một người bán rượu lậu, thậm chí
không biết Kinh Thánh là gì, không hơn chỉ một lời. Chúng tôi có
thể đã có thể tìm thấy một quyển lịch niên giám, nhưng không
có một quyển Kinh Thánh trong nhà của chúng tôi. Không có gì
ngoài một đám…Không nói chống lại dân sự của tôi, nhưng Đức
Chúa Trời biết tất cả về điều đó. Không có cách nào cả, những
người của tôi ở trước tôi, đằng sau đó là Công giáo. Tất cả họ
đã kết hôn ngoài nhà thờ và bỏ đi, và không có tôn giáo nào cả.
Chúng tôi thậm chí không để ý đến điều đó.
138 NhưngNgài—Ngài đã bảo tôi điều gì sẽ xảy ra, rằng tôi không
được hút thuốc, hay uống rượu, hay làm ô uế thân thể tôi theo
bất kỳ cách nào, sẽ có một công việc cho tôi làm khi tôi lớn hơn.
Ồ, đã nhiều năm sau đó. Làm sao tôi biết tôi sẽ là một mục sư?
Tôi ghét ý nghĩ về một thầy giảng. Nhưng điều đó đã xảy ra, dù
sao đi nữa. Nó cho thấy Ngài giữ Lời Ngài. Mười bảy năm sau khi
Ngài hiện ra với tôi ở đó trong một bụi cây…
139 Chúng tôi thấy, ngày kế tiếp sau đó, Ngài đã chỉ cho tôi một
cây cầu bắc qua sông, bắc qua nó, cho thấy mười sáu người rơi
xuống sông. Tôi đã nói với mẹ. Đang ngồi dựa vào một cây, nhìn
xem nó. Bà nói, “Con đã mơ ngủ đấy thôi, con yêu quý.”

Tôi nói, “Không, không đâu, mẹ ơi. Con đã xem thấy nó.”
140 Chính xác là mười bảy năm kể từ ngày đó, Cầu Thành phố
tại Jeffersonville bắc ngang qua Kentucky, và người thứ bảy…Và
mười sáu người đã mất mạng vì điều đó, thật chính xác như đã
nói. À, Ông Không Tin cũng đã cám dỗ tôi suốt thời gian ấy!
141 Và tôi xin chỉ nhắc đến bên khởi tố mù quáng này, về Chúa
Jêsus ở đây với những vết đinh trong tay Ngài. Ngài không bao
giờ nói một điều như thế. Ngài phán, khi Ngài trở lại từ Trời,
rằng, “Mọi đầu gối sẽ quỳ xuống, và mọi con mắt sẽ thấy Ngài,
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và mọi lưỡi sẽ xưng nhận.” Ngài chỉ hứa ban cho quyền năng
của Thánh Linh và chứng thực Lời Ngài, trong Mác, và những
gì Ngài sẽ làm. Ngài thật sự không…Họ thật sự không hiểu được
điều đó.
142 Bây giờ, dựa trên cơ sở của cuộc tranh luận này, chiều nay,
và chúng ta đang sống…Mà, tôi sẽ phải bỏ qua, anh em thấy tôi
lật những trang của phân đoạn này và các thứ, tôi phải đưa nó
ra, nhưng tôi nghĩ bây giờ chúng ta đủ thông tin để hiểu được
nó.
143 Bây giờ họ vẫn không tin điều đó. Chúa Jêsus đã hứa rằng,
“Như việc đã xảy ra trong thời Nô-ê, và như việc đã xảy ra trong
thời của Lót thể nào, nó sẽ xảy ra trong ngày sau rốt thể ấy.”
Chúng ta đã hiểu điều đó. Nó ở đây. Nó đã được chứng thực rồi,
đúng như bao lời Kinh Thánh! Trong thời đại Sô-đôm, những
gì đã xảy ra với Áp-ra-ham, sẽ trở lại với Dòng dõi hoàng gia
của Áp-ra-ham,mà ở trong Đấng Christ; Đấng Christ trở lại trong
hình thức của Lời, đang làm việc trong con người, và tỏ cho thấy
những dấu hiệu mà Ngài đã hứa nó sẽ xảy ra, nó sẽ thực hiện.
Ngài đã hứa rằng Ngài sẽ làm điều đó. Đức Chúa Trời đã hứa
điều đó. Và Đức Chúa Trời sẽ giữ lời hứa của Ngài.
144 Và bây giờ, cách đây vài năm, tôi đã nói với anh em rằngNgài
đã phán với tôi và nói, “Sẽ có ba giai đoạn của chức vụ này. Và
một trong chúng sẽ là nắm lấy bàn tay dân sự, và sẽ biết những
vấn đề của họ là gì.” Bao nhiêu người nhớ điều đó? Chắc chắn.
Chẳng phải tôi đã nói với anh em, “Nếu tôi chân thành,” mà Ngài
đã bảo tôi, “sẽ ứng nghiệm rằng tôi sẽ biết ngay cả bí mật trong
lòng họ”? Tôi đã nói với anh em điều đó không? Bao nhiêu người
nhớ điều đó? Nó đã xảy ra không? Nó không hề xảy ra ngày hôm
sau, nó đã xảy ra nhiều năm sau, nhưng nó đã xảy ra.
145 Và Ngài phán dưới dòng sông, Ngài phán, “Như Giăng Báp-tít
được sai đến để công bố sự đến của Đấng Christ, vào cuối chức
vụ của mình, Chúa Jêsus đã đến. Và như Giăng được sai đến,
chức vụ của ngươi cũng sẽ báo trước sự Đến lần thứ Hai của
Đấng Christ.” Và đã có một cuộc phục hưng phổ quát giữa dân
sự của Đức Chúa Trời, khắp thế giới, trong mười lăm năm qua;
cuộc phục hưng dài nhất. Bất cứ sử gia nào cũng biết rằng không
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có cuộc phục hưng nào kéo dài hơn ba năm. Và cuộc phục hưng
nầy là mười lăm năm. Và hãy nhìn xem hội thánh ngày nay, nó
trở nên nguội lạnh. Chúng ta đang chờ đợi sự Đến của Ngài. Ngài
đang chứng thực chính Ngài, đang tỏ cho thấy.
146 Bây giờ, tất cả những điều này đã xảy ra. Ngài đã hứa trong
đó, rằng, “Ngươi sẽ biết bí mật của lòng.”
147 Bây giờ giai đoạn thứ ba chỉ mới mở ra trong chức vụ bây
giờ. Tôi sẽ không mất thời gian để đi vào đó, bởi vì tôi nghĩ tôi
không nên. Nhưng nhiều người trong anh em ở đây biết về điều
đó, đấy, về những gì đã xảy ra.
148 Bây giờ, khi tôi nói với anh em, khi tôi đến Thành phố Kansas
lần đầu tiên ở dưới đây, và ở dưới Arkansas, rằng những điều này
sẽ xảy ra, và chúng đây nầy. Chúng ta là những nhân chứng sống
mà chúng đã xảy ra. [Băng trống—Bt.]…Đức Chúa Trời đã phán
sẽ ứng nghiệm. Không nói nó sẽ xảy ra ngay lúc đó. Ngài phán
nó sẽ ứng nghiệm.
149 Mác 16 nói, “Những dấu hiệu này sẽ theo sau những kẻ tin.”
Nếu tôi không phải là người tin, thì tại sao Lời này đã được chứng
thực là Lẽ thật?
150 Nếu anh em không phải là người tin, thì tại sao Đức Chúa
Trời ban cho anh em Đức Thánh Linh? Anh chị em có thể có tất
cả các loại biểu hiện, anh chị em có thể chạy, nói tiếng lạ, và làm
những việc giống như những người có Đức Thánh Linh; nhưng
nếu đó không phải là điều gì đó chân thật trong lòng anh em, nó
sẽ không bao giờ mang Lời đó đến với sự sống. Nhưng nếu đó là
điều chân thật ở trong đó, “trời và đất sẽ qua đi, nhưng Lời đó
không thể qua đi.”
151 “Nhữngdấuhiệunày sẽ theo saunhững kẻ tin; nếuhọđặt tay
trên người đau, người đau sẽ bình phục.” Và anh em thấy những
người khác đang hồi phục. Ngài không nói họ sẽ bình phục ngay
lúc đó. Ngài phán, “Họ sẽ bình phục nếu họ tin điều đó.”
152 Bao nhiêu người nghe, đó là Lẽ thật? Bao nhiêu người tin
rằng Lời Đức Chúa Trời vẫn đúng? Nó chỉ bị giải thích sai với
mọi người. Anh em không tin điều đó sao? Nó chỉ bị giải thích
sai.
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153 Bây giờ, không phải trở lại trong thời của Luther, không phải
trở lại trong thời của Phao-lô, không phải trở lại trong thời của
Nô-ê và những người làm chứng khác, không phải mười lăm
năm trước khi tôi nói với anh emnhững điều này sẽ ứng nghiệm;
nhưng ngày hôm nay ở Topeka, Kansas, ngày này, giờ này, phút
này, chúng ta hãy gọi Lời của Đức Chúa Trời đến với một cuộc
đối đầu quyết định. Ngài đã hứa điều này sẽ xảy ra trong những
ngày sau rốt.

154 Bây giờ anh chị em tin Ngài giữ Lời Ngài không? [Hội chúng
nói, “A-men.”—Bt.] Ngài phải giữ Lời Ngài, để là Đức Chúa Trời.
Ngài phải làm điều đó. Ngài phải giữ Lời Ngài.

155 Vậy thì, Ngài đã hứa, “Như đã xảy ra trong thời của—của
Sô-đôm thể nào, khi Con Người đến cũng thể ấy,” rằng Ngài sẽ
được—được bày tỏ trong những ngày sau rốt giống như Ngài đã
ở với Áp-ra-ham và Dòng dõi của ông tại Sô-đôm? Ngài đã hứa
điều đó không? [Hội chúng nói, “A-men.”—Bt.] Lu-ca chương 17,
câu thứ 30, anh em có thể đọc nó. Bây giờ, Ngài đã hứa điều đó.
Ngài đã nói điều đó sẽ xảy ra. Chúa Jêsus phán tất cả lời Kinh
Thánh phải được ứng nghiệm, tất cả những gì Ngài đã hứa.

156 Ngài đã hứa trong Ma-la-chi 4, Ngài sẽ làm gì trong những
ngày sau rốt này? Và ngay lập tức sau khi điều này sẽ bùng cháy
lên, và thiêu rụi kẻ không tin, và người công bình sẽ bước ra trên
tro tàn của người không tin. Đúng vậy. Ồ, chúng ta ở gần kề ngay
đây.

157 Bấy giờ, ngay trước khi trận lụt lớn ập đến, Ngài đã hứa điều
gì? Ngay trước khi sự ra khỏi của Nô-ê—của Nô-ê…hay Môi-se
đến để mang dân Y-sơ-ra-ên ra, điều gì đã xảy ra? Ngay trước
khi Chúa Jêsus đến, điều gì đã xảy ra?

158 Giăng, chúng ta đã không mang ông ra để làm chứng. Chúng
ta đã có ông ở đây, nhưng không phải với một người làm chứng,
cáchmà ông đã được gọi ra khỏi tất cả thần học của thời đó, để đi
vào đồng vắng, bởi vì ông đã xác nhận, ông phải xác nhận Đấng
Mê-si.

159 Ồ, giả sử chúng ta đã đi xuống trường học, đến với cha của
ông. Nói, “Bây giờ, tôi là một người bạn thân của bố anh. Ồ, ông
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ấy là một cụ già vĩ đại. Tôi yêu mến ông ấy. Và tôi biết…Bây giờ
Anh Giăng không phải là Đấng Mê-si đó sao? Bây giờ anh biết
đấy, Giăng, là người ấy.”

160 Đấy, ông đã tự phân rẽ. Lúc chín tuổi, ông đi vào đồng vắng,
bởi vì ông làmột người yêu thích đồng vắng. Thánh Linh của Ê-li
đã ở trên ông. Và Thánh Linh của Ê-li; không phải Ê-li, ông làmột
con người; đó là Thánh Linh của Đức Chúa Trời với Lời đó trong
thời đó. Và ông đã đi vào đồng vắng. Rồi khi ông đi ra, ông—
ông phải xác nhận Đấng Christ, không phải là người tốt, nhưng,
“TrênNgười ngươi sẽ thấy ThánhLinh giáng xuống.” Không phải
người là giáo sư giỏi nhất, không phải người là người cao quý
nhất trong xứ vào thời đó, nhưng, “TrênNgười ChínhĐức Thánh
Linh đã xác nhận như Lời.” Tự Chính Lời đã xác nhận Lời.

161 Bây giờ Ngài đã hứa điều đó trong những ngày sau rốt. Chúa
Jêsus sẽ làm, hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không hề
thay đổi. Anh chị em tin điều đó không? [Hội chúng nói, “A-
men.”—Bt.]

162 Bây giờ chúng ta hãy cúi đầu một lát. Hãy có đức tin. Đừng
nghi ngờ. Hãy tin.

[Một chị emnói tiếng lạ, và rồi đưa ramột sự thông giải. Băng
trống—Bt.] Cảm ơn Chúa.

163 Được rồi. Ngài hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không
hề thay đổi. Anh chị em tin điều đó không? [Hội chúng nói, “A-
men.”—Bt.]

164 Vậy thì Ngài đã hứa điều gì để chứng thực chính Ngài? Trong
một con người, một xác thịt con người, giống như Ngài đã chứng
thực với Áp-ra-ham, “Khi ConNgười…” Sẽ là ConNgười, không—
không—không—không phải ConĐức Chúa Trời bây giờ; ConĐức
Chúa Trời trong Con Người. Trong Ê-xê-chi-ên, chương 1, câu
thứ 2, Đức Giê-hô-va đã gọi Ê-xê-chi-ên là Con Người, chính xác
những gì Chúa Jêsus đã gọi chínhNgài. Anh emhiểu điều đó, qua
sự giảng dạy trong tuần. Bây giờ, hãy xem, Con Người là gì? Tiên
tri. Ma-la-chi 4 là gì? Là một nhà tiên tri. Những điều này xảy ra
trong những ngày sau rốt là gì? Bây giờ, Ngài không bao giờ nói
khi nào. Ngài đã nói chúng sẽ xảy ra, và chúng đã xảy ra. Bây



PHIÊN TÒA XÉT XỬ 31

giờ, anh em, nếu Ngài vẫn là Con Đức Chúa Trời, Con Người; sẵn
sàng được bày tỏ trong những ngày sau rốt trên ngôi của Đa-vít,
như Con vua Đa-vít. Đấy, hãy xem, thế thì nếu Ngài…Nếu đúng
thế, Ngài đã hứa điều đó, Ngài chịu trách nhiệm với Lời đó. Ngài
chịu trách nhiệm với Lời đó.
165 Bây giờ anh em chạm vào vạt áo Ngài bằng đức tin củamình.
Và tôi đã đưa ra những tuyên bố này. Nếu nó thuộc về Đức Chúa
Trời, nó sẽ ứng nghiệm; nếu nó không thuộc về Đức Chúa Trời,
nó sẽ không ứng nghiệm. Và đó chỉ là những gì đúng, xem thử
điều này có đúng không, chúng ta ở giữa những người tin hay
không. Bây giờ anh em phải là một người tin, cũng giống như tôi
là một người tin. Anh em phải tin đây là Lẽ thật. Nếu anh em tin
điều đó, nó sẽ xảy ra. Bây giờ hãy cầu nguyện, mỗi người trong
anh chị em, hãy tin theo cách riêng của mình.
166 Chúng ta hãy bắt đầu từmột phía, chỉ tập trung vàomột phía.
Và chỉ, tôi muốn phía này trên đây dựa vào bức tường ở đây, ở
nơi nào đó, anh em tin. Hãy có đức tin. Đừng nghi ngờ. Cứ tin,
thưa rằng, “Lạy Chúa!”
167 Đừng nhìn tôi bây giờ, đấy. Anh chị em có thể nhìn vào tôi,
nhưng, hãy nhìn xem, hãy để đức tin của anh chị emnhìn xa hơn
thế. Anh chị em có thể nhìn tôi bằng con mắt thuộc thể, nhưng
hãy nhìn Ngài bằng con mắt đức tin của mình, rằng Ngài là Lời
đó. Và—và Ngài vừa thay đổi mặt nạ của Ngài, đấy, từ những gì
không thể được nhìn thấy đến những gì được tuyên bố tuyệt đối,
Lời đã trở nên xác thịt. Hãy có đức tin.
168 Bây giờ đừng di chuyển xung quanh bây giờ. Hãy thật yên
lặng, cung kính. Anh chị em có thể di chuyển, trong chốc lát;
nhưng hãy thật yên lặng, cung kính.
169 Bây giờ, nó, nó là gì? Đó là một ân tứ. Một ân tứ không phải
để nhận lấy, giống như một thanh gươm, và đi, đấm và đâm và
lôi kéo. Không phải thế. Một ân tứ chỉ là tự đemmình ra khỏi con
đường đó, để Đức Thánh Linh có thể làm việc trongmột thân thể
con người. Đừng cố gắng nói, “Vinh hiển thay Đức Chúa Trời, tôi
đã có một ân tứ! Tôi có một ân tứ, ha-lê-lu-gia!” Anh chị em sẽ
không bao giờ hiểu được điều đó. Nếu anh em thật sự biết cách
để cho đi chính mình!
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170 Nó giống như kéomột răng cưa. Thấy không? Thay đổi chính
mình thành đức tin, từ sự không tin, chỉ giật một chút bánh răng
cưa trở lại đó, nói, “Ồ, tôi luôn luôn là người hoài nghi, nhưng
thực sự, bây giờ, tôi tin bây giờ.” Bây giờ hãy xem điều gì xảy ra
lúc đó. Cứ làm điều đó một lần và xem điều gì xảy ra. Chỉ cầu
nguyện.

171 Và tôi cố gắng tự tìm cho mình từ sứ điệp, thành một ân tứ.
Một ân tứ, với, mà Lời có thể tự bày tỏ Nó bởi—bởi, như Hê-bơ-
rơ 4:12 nói, “Phân biệt, biết những ý tưởng trong lòng.”

172 Hãy cầu nguyện cho bất cứ điều gì sai trật với anh chị em.
Hãy cầu nguyện, và chỉ nói, “Lạy Chúa, con—con có nhu cầu.
Người đó không biết con, nhưng con có nhu cầu.”

173 Nhơn Danh Chúa Jêsus Christ, Con Đức Chúa Trời, vì sự vinh
hiển của Đức Chúa Trời, và theo Lời Đức Chúa Trời mà tôi vừa
có được qua sự giảng dạy, Tôi nhận lấy mọi linh ở đây dưới sự
kiểm soát của tôi.

174 Bây giờ, cho dù điều gì xảy ra…Có thể có điều gì đó xảy ra
chỉ trong một phút. Có một nhà phê bình đang ngồi ở đây, và
tôi chỉ đang nghĩ điều gì đó sắp xảy ra. Thấy không? Vì vậy hãy
thật cung kính. Nếu bất cứ điều gì bị quấy rầy, anh em cứ ngồi
yên. Anh em ngồi yên thật sự, hãy để người đó làm những gì họ
sẽ làm. Hãy xem điều gì xảy ra. Hãy để họ hành động, và xem
điều gì xảy ra. Anh em sẽ thấy Ngài có phải là Đức Chúa Trời hay
không. Anh em nên thấy Ngài trong trận chiến. Anh em đã thấy
Ngài trong sự chữa lành; hãy xem Ngài trong trận chiến. Sa-tan
đang cố gắng hết sức để làm điều đó. Nhưng cứ—cứ để hắn làm
điều đó một lần, xem điều gì xảy ra.

175 Có một người khác đang ngồi ở đây đang bị đau đớn, đang
ngồi ngay dưới đây,một người đàn ông và vợ ông. Bà ấy đang cầu
nguyện. Ông ấy đang cầu nguyện cho bà. Đó là một tình trạng
căng thẳng, những dây thần kinh ở mặt. Bà ấy là một người phụ
nữ chắc nịch. Chồng bà mặc áo sơ mi trắng. Bà đang đặt tay ông
trên bà. Đó là thật. Hãy giơ tay lên, nếu điều đó đúng, nếu đó là
điều quý vị đang cầu nguyện. Đừng lo lắng. Nó sẽ dừng lại. Đó là
một lời hứa, nếu anh chị tin. Anh chị đã chạm vào áo Ngài.
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176 Có một quý bà đang ngồi ngay phía sau đây ở bên này, bà ấy
đang đau khổ vì bệnh phụ nữ. Tôi hy vọng bà ấy…Ôi Chúa! Bà
Reed, bà biết tôi không biết bà. Nhưng đó là thật, phải không? Bà
đang cầu nguyện, “Lạy Chúa, xin thương xót con.” Ngài thương
xót. Bệnh sẽ lìa khỏi bà bây giờ. Bà cứ tin hết lòng. Bà đừng nghi
ngờ. Bà hãy có đức tin.

177 Đây, đây là một phụ nữ đang ngồi ngay phía cuối đây, đội
chiếc mũ nhỏ trông giống như màu tối. Bà ấy đang cầu nguyện
về…Đó là rắc rối. Bà đã bị bệnh. Anh chị emkhông thấy Ánh sáng
đó đang treo lơ lửng trên bà ấy ở đó sao? Thấy không? Bà ấy gục
đầu xuống. Bà ấy bị đau đầu gối. Bà bị đau đầu gối. Bà bị ngã và
đau đầu gối. Thấy không? Tôi không biết bà ấy; Đức Chúa Trời
biết điều đó. Nhưng điều đó là thật, phải không, thưa bà?

178 Ở đây, hãy đặt tay bà lên người phụ nữ kế bên đang ngồi với
bà; đến ngay với cô ấy. Cô ấy đang bị chứng thần kinh. Và tình
trạng thần kinh đó đã…Cô ấy bị bệnh vềmắt. Và đôi mắt đã được
giải phẫu, mà đã gây ra điều đó. Đúng vậy, phải không? Hãy giơ
tay lên. Nếu cô có thể tin!

179 Người phụ nữ khác này đưa tay lên ngay đó bên cạnh cô ấy,
hầu như làm cô ấy xúc động. Nhưng lý do, nếu bà…Bà tin rằng
Đức Chúa Trời có thể nói cho tôi biết nan đề của bà là gì không?
Nó ở trong mắt cá chân của bà. Nếu đúng, hãy vẫy tay như thế .
Được rồi.

180 Ngài đã phán Ngài sẽ làm gì? “Ngài hôm qua, ngày nay, và
cho đến đời đời không hề thay đổi.” Bà tin điều đó không?

181 Đây là một người đàn ông đang ngồi trước mặt tôi. Anh ấy
đang bị viêm khớp. Anh ấy thực sự…Tôi không biết anh ấy sẽ có
được điều đó hay không. Anh ấy hầu như là một người đàn ông
trạc tuổi tôi. Anh ấy bị chứng viêm khớp. Anh ấy không đến từ
đây. Anh ấy đến từ Thành phố Kansas. Anh có tin rằng Đức Chúa
Trời sẽ chữa lành cho anh không? Anh có tin Đức Chúa Trời có
thể nói cho tôi biết anh tên gì không? Ông Francis. Ông hãy tin
hết lòng. Ngài đang cố đem ông khỏi điều đó, thưa ông. Và anh
ấy—anh ấy…Anh đang nghĩ tôi đang muốn nói đến một người
khác, nhưng đó là anh. Và khi tôi nói điều đó, một cảm giác thật
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kỳ cục đến trong anh, thật êm dịu và ấm áp. Nếu đúng thế, hãy
vẫy tay như thế này.

182 Ngoài ra, vợ anh đang ngồi ở đó, bà ấy là Bà Francis. Bà cũng
bị viêm khớp. Và bà bị bệnh về mắt, và bệnh ở tai. Đúng thế
không? Đúng vậy.

183 Người phụ nữngồi bên cạnh, ngay bên cạnh bà ấy ở đó, bà ấy
đang bị suy giãn tĩnh mạch. Đúng. Bà ấy có điều gì đó không ổn
bên trong, loại nào đó…Đó là bệnh bàng quang. Bà ấy bị bệnh
bàng quang. Bà ấy cũng đến từ Thành phố Kansas. Bà Gregg.
Đúng thế.

184 Nếu tôi là một người hoàn toàn xa lạ với quý vị, hãy giơ tay
lên như thế, vì vậy, tôi muốn nói, với những người này ở đây đã
được gọi, hãy giơ tay lên, các bạn những người vừa được gọi lúc
đó, nếu tôi là người lạ.

185 Đó là gì? Cùngmột Đức Chúa Trời Đấng đã giáng xuống trong
xác thịt con người, và ăn thịt và uống sữa. Và Chúa Jêsus đã
phán…Và đúng hơn là, Áp-ra-hamđã nói rằngNgài là “Ê-lô-him,”
ĐứcChúaTrời đã biểuhiện trong xác thịt. Chúa Jêsus phán, “Như
việc đã xảy ra trong ngày đó, Đức Giê-hô-va đó, Con Người lần
nữa, trong hình thức tiên tri, giống như Ngài đã đến, sẽ trở lại
vào những ngày sau rốt,” ngay trước khi thân thể của anh chị em
sẽ được thay đổi. Chúng ta, chúng ta không thể…Thấy đó, Sa-ra
không thể nhận đứa bé đó trong thân thể đó, phải không? Áp-ra-
ham không thể, trong thân thể của ông. Thân thể của ông phải
được thay đổi. Thân thể chúng ta cũng vậy, để tiếp nhận Con.
Hãy nhận lấy Lời, và Ngài là Con. Đó là Lời. Các bạn tin điều đó
không?

Bây giờ hãy cúi đầu chỉ một lát.

186 Thành thậtmànói, với cả tấm lòng, ĐứcChúaTrời được xưng
công bình trong việc đưa ra những lời hứa này không? Anh chị
em tin Lời Ngài là Lẽ thật không? Anh chị em có tin rằng những
nhân chứng này chỉ là những nhân chứng giả, rằng họ đã không
có đức tin để tin điều đó lúc ban đầu? Anh chị em là bồi thẩm
đoàn và anh chị em là quan tòa. Mỗi bồi thẩm đoàn phải quyết
định, quan tòa phải thông qua phán quyết. Anh em đã quyết
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định rằng Lời Đức Chúa Trời, của Mác 16, là Lẽ thật chưa? Nếu
có, hãy giơ tay lên. Tôi đã đưa những nhân chứng ra, mà đến
trong cùng một cách như thế này trong những ngày sau rốt, và
chứng minh rằng Lời Đức Chúa Trời là đúng. Và Lời Đức Chúa
Trời hứa điều này trong những ngày sau rốt. Và tôi ở đây, và anh
em ở đây, trước anh em, để chứngminh những người còn lại của
họ, mỗi người trong anh em. Mỗi người trong anh chị em có thể
được gọi, từng người một, như thế, nếu anh chị em tin điều đó.
Hãy hỏi những người này, nói chuyện với họ, nơi mà Đức Thánh
Linh đã kêu gọi.
187 “Anhđang làmgì bây giờ, AnhBranham?” Cố gắng thoát khỏi
Nó. Nó cứ đang xảy ra ở mọi nơi trong tòa nhà; anh em chỉ thấy
nó lóe lên.
188 Đấy, với điều đó, tôi đang cố gắng làm cho anh chị em tin điều
đó. Hãy có đức tin nơi Đức Chúa Trời. Hãy tin điều đó. Ngài được
xưng công bình khi viết điều này. Ngài đã xác nhận điều đó, và
chứng minh rằng đó là Lẽ thật. Ngài đã nói tiên tri điều đó, cách
đây ba mươi năm, và chứng minh điều đó ngày nay. Ngài đã nói
điều đó, cách đây hai ngàn năm, và đã chứngminh điều đó ngày
nay. Lời Ngài là Lẽ thật. Và mọi Lời của Đức Chúa Trời đều được
hà hơi, và tất cả Nó là Lẽ thật. Và Mác 16 nói, “Họ sẽ đặt tay trên
người đau và người đau sẽ bình phục.”
189 Hội đồng xét xử, phán quyết của quý vị tại tòa án chiều nay
là gì? Chúa Jêsus Christ hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời
không hề thay đổi không? Hãy giơ tay lên. [Hội chúng nói, “A-
men.”—Bt.] Anh chị em có hoàn toàn tin chắc rằng Mác 16 là Lẽ
thật, Lời của Chúa Jêsus Christ, “Nếu họ đặt tay trên người đau,
người đau sẽ bình phục”? Hãy giơ tay lên. [“A-men.”]
190 Thế thì, hỡi Sa-tan, ngươi phải đi. Ông Không Tin, ông không
có liên quan gì giữa chúng tôi nữa. ÔngHoài Nghi, hayÔng Thiếu
Kiên Nhẫn, tôi không quan tâm mất bao lâu, nó sẽ xảy ra.
191 Anh em có gọi tôi là một người tin không? Hãy giơ tay lên
nếu có. Tôi là một người tin. Tôi sẽ cầu nguyện cho anh chị em,
đặt tay trên anh chị em. Anh chị em có tin rằng các mục sư của
mình ở đây là những người tin không?Hãy giơ tay lên. Bao nhiêu
mục sư tin ở ngoài đó? Hãy giơ tay lên.
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192 Tôi sẽ mời các mục sư truyền đạo tin cậy đến đây chỉ một
phút. Được không, thưa mục sư? Hoàn toàn. Tôi muốn mọi mục
sư trong tòa nhà này, đó là tín hữu, hãy đến đây và đứng với tôi
một lát. Tôi muốn có những tín đồ chân chính bây giờ. Hãy nhớ,
chúng ta khôngmuốnnhững kẻ giả tin. Chúng tamuốn có những
người tin chân chính. Hãy đến đây và đứng trên bục giảng. Sẽ
thấy điều gì đó xảy ra bây giờ. “Tôi tin anh đã nói với tôi Lẽ thật.”
193 Bây giờ hãy nhớ, thật yên lặng chỉ một phút, khi những mục
sư truyền đạo này đang đến, tôi muốn nói điều gì đó với anh
em. Bây giờ điều gì, điều gì sẽ xảy ra? Hành động của anh em,
từ hành động của anh em…Người nào đó đã lẻn đi. Nó ổn thôi.
Hành động của anh em, từ đây trở đi, sẽ là sự phán xét của anh
em. Bao nhiêu người tin điều đó, hãy giơ tay lên.
194 Bây giờ mọi người có—mà cómột—một thẻ cầu nguyện, hãy
đứng lên phía bên tay phải ở đây, đi qua bên này. Các bạn, mỗi
người trong các bạn ở trong lối đi củamình, hãy đứng ra bên tay
phải của lối đi, ở phía bên tay phải của lối đi.
195 Bây giờ họ ở đầu cuối đằng kia ở đó, sẽ phải đi ra theo lối này.
Được rồi.
196 Tất cả những người này ở phía bên này, với thẻ cầu nguyện,
đứng lên trong lối đi này; như thế này, ở phía bên tay phải. Đó
sẽ là phía bên tay trái. Tôi xin lỗi. Phía bên này ở trên đây sẽ là
phía bên tay phải của anh em. Đó là phía bên tay trái của bạn.
Bây giờ đến ngay xung quanh như thế, hình thành hàng của anh
em.
197 Bây giờ tất cả quý vị mục sư truyền đạo đến đây và làm một
hàng đôi, ngay bên kia đường này, hai hàng ngay phía trên con
đường này; ngay quanh đây và ngay quanh đây,mỗi người trong
các bạn.
198 Bây giờ bao nhiêu người trong các bạn tin? Hãy giơ tay lên,
nói, “Bây giờ một lần nữa tôi muốn tỏ cho Đức Chúa Trời thấy
rằng tôi hoàn toàn tin rằng Mác 16 là Lẽ thật,” giơ tay lên. “Bây
giờ tôi chấp nhận nó.”
199 Bao nhiêu người ở ngoài đó mà không ở trong hàng cầu
nguyện, sẽ cầu nguyện cho những người này trong hàng người
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cầu nguyện, và cả nhóm chúng ta với nhau sẽ cầu nguyện như
những người tin chứ? Hãy giơ tay lên.

Bây giờ chúng ta hãy cầu nguyện.
200 Lạy Chúa Jêsus, Ngài là Đức Chúa Trời. Ngài là đấng “TA
HẰNG HỮU” vĩ đại, không phải là “Ta đã là,” hay “Ta sẽ là.” Ngài
là “TA HẰNG HỮU,” thì hiện tại. Không có quyền lực nào có thể
cản đường Ngài. Ngài là Đức Chúa Trời, và không có ai giống
như Ngài. Ngài làm cho Lời Ngài được vững chắc. Ngài đã chứng
minh điều đó cho chúng con, qua những người làm chứng chiều
nay trong phiên tòa này; bồi thẩm đoàn này, và cũng tòa án này,
và các quan tòa sẽ có.
201 Chúng con đã đưa ra phiên tòa, công bằng. Chúng con đã
nhận lấy những gì kẻ thù nói. Chúng con đã lấy những gì nguyên
cáo nói. Chúng con đã lấy những gì các nhân chứng của ông đã
nói. Chúng con đãmang nó trở lại với lời chứng của Luật Sư Biện
Hộ, và Ngài đã chứng minh rằng Đức Chúa Trời được xưng công
bình trong việc đưa ra những lời tuyên bố này, bởi vì Ngài làm
cho nó ứng nghiệm, cho người tin, bởi nhiều người làm chứng
hơn người không tin có thể tạo ra những lời làm chứng. Bây giờ
chúng con biết điều đó đúng. Nó chỉ đặt nếu dân sự đã phán xét
Nó là đúng, Lời của Đức Chúa Trời là Lẽ thật.
202 Xin nhậm lời, Chúa ôi, để mọi người đi qua hàng này ở đây…
Lạy Cha, những người này đang đứng đây. Sau khi con đã chết,
người nào đó có thể nói Anh Branham đã đặt tay trên họ, nhưng
con muốn mọi người biết rằng những mục sư này có quyền đặt
tay trên người đau thật nhiều như bất cứ ai. Họ không phải chờ
đợi cho đến khi nhà truyền bá phúc âm đặc biệt nào đó đi qua,
nhưng mục sư của chính họ có quyền đặt tay trên họ. Đức Chúa
Trời ôi, xin ban cho điều đó, mỗi người đi qua hàng tay này ở
đây ngày hôm nay; đó là sự kêu gọi và phong chức của Đức Chúa
Trời, để đặt tay trên người đau.
203 Chúng con biết mình không có bàn tay thánh, nhưng chúng
con không nhìn lại chính mình. Chúng con nhìn vào của lễ của
chúng con, Chúa Jêsus Christ, hôm qua, ngày nay, và cho đến đời
đời không hề thay đổi, Đấng đang chảy máu trước ngai của Đức
Chúa Trời bây giờ, để thanh tẩy chúng con, để thực hiện sứmạng
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của Ngài. Xin ban cho, Chúa ôi, rằng mọi người nam, người nữ,
chàng trai, hay cô gái, đi qua đây, sẽ đi ra khỏi bục giảng này, vui
mừng, giống như thể họ bình thường và khỏemạnh. Xin ban cho
điều đó. Nguyện xin phán quyết của bồi thẩm đoàn này, mà họ
tuyên bố nó là, Ngài đã được xưng công bình, và có thể bây giờ
sự phán xét mà họ vượt qua sẽ là hành động của họ từ sau này.
Xin giúp chúng con, lạy Chúa, trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-
men.

204 Anh Roy Borders hay người hướng dẫn bài hát nào đó, mời
anh đến đây một lát và hướng dẫn. Bây giờ chúng ta nhắm mắt
lại.

205 Bây giờ cứ đứng vào ngay trong hàng, khi hàng của anh em
đến lượt. Đi qua đây. Chúng ta đã cầu nguyện, mỗi người trong
những người này. Lý do tôi đưa họ lên đây, là điều này. Bây giờ
anh em ở trên đây sẽ phải đi xuống lối này và đứng ngay vào
hàng với những người này, với những người này ở đây, khi họ
đi ra, đấy. Đúng thế. Bây giờ cứ chờ đợi cho đến khi họ…Chờ cho
đến khi họ đi khỏi. Chờ cho đến khi hàng này đi ra; rồi bà, thưa
bà. Ngay tại đây, chị ơi, đợi ngay ở đó. Đấy, chờ đợi ngay tại đó,
đấy. Những người chỉ chỗ ngồi, một số anh em giúp đỡ họ ở đó,
đấy. Đấy, anh em phải để cho những hàng này đi ra, những hàng
này đi ra, và hàng này đi theo họ, đấy, đi qua.

206 Bây giờ nếu anh em đang đi qua đây chỉ đoán chừng, chỉ
phỏng đoán, hãy ở ngoài hàng; có thể làm cho bạn tệ hơn. Nhưng
nếu anh em đi qua đây, tin, không có gì sẽ lấy nó ra khỏi anh em.
Bao nhiêu người biết rằng từ điều này, đây là thời điểm quyết
định? Anh chị em ở trong hàng, hãy nói, “Đây là lúc. Tôi tin điều
đó. Không còn phàn nàn về điều đó nữa. Nó đã chấm dứt rồi,
ngay bây giờ. Tôi đã tin nhận Lời Đức Chúa Trời.” Nếu không,
đừng đến trong hàng, bây giờ. Anh chị em tin hết lòng, và hãy
đến.

207 Đức Chúa Trời đã chứng thực chính Ngài bằng Lời, và người
làm chứng và sự phán xét, hiện diện ngay bây giờ, “Hôm qua,
ngày nay, và cho đến đời đời không hề thay đổi.” Không còn lại
gì ngoài việc đặt tay trên người đau, và họ sẽ bình phục. Đây là
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những mục sư của anh em. Anh em biết họ là những người tin.
Họ là những người chăn bầy của anh chị em.

208 Và tôi không muốn anh chị em có ấn tượng rằng tôi, Oral
Roberts, hay người nào khác, là người duynhất được phong chức
để làm điều này. Mọi mục sư đều được phong chức để làm điều
đó. Mọi tín đồ, cho dù anh ta là mục sư, hay không, đều được
phong chức để làm điều đó. Mọi người tin, có quyền đặt tay trên
người đau, và họ sẽ bình phục.

209 Tôi không nói mục sư của anh em hay bất cứ ai sẽ nhận lấy
ân tứ phân biệt. Họ không phải làm điều đó; đó không phải là sự
kêu gọi của họ. Đó không phải là sự kêu gọi của họ, để làm điều
đó. Điều đó dành cho một người trong một thời đại.

210 Nhưng—nhưng chúng ta thấy rằng, anh chị emđược kêu gọi,
nhưmột người tin. “Những dấu hiệu này sẽ đi theo họ,” nó không
chỉ ra bất kỳ người nào, “những người mà tin.” Anh chị em tin
điều đó với tất cả tấm lòng của mình bây giờ.

211 Anh Roy, anh hướng dẫn bài hát, Chỉ Tin Mà Thôi.Mọi người
cầu nguyện. Các mục sư truyền đạo, khi họ đi ngang qua, đặt tay
trên họ. Và giáo dân và các bạn, khi các bạn đi ngang qua đây,
các bạn đừng nghi ngờ trong tâm trí mình; chỉ đi qua ngay hàng
người, đi ra đây, nói, “Nó đã được giải quyết.”

212 Bây giờ hãy nhớ, anh em đã là bồi thẩm đoàn về trường hợp
này. Anh chị em đã giơ tay lên rằng anh chị em đã có phán
quyết của mình. Mọi người hiểu, hãy nói “a-men.” [Hội chúng
nói, “A-men.”—Bt.] Anh chị em đã có phán quyết của mình. Bây
giờ những gì anh chị em làm sau này sẽ chứng minh anh chị em
có nói sự thật hay không. Sự phán xét của—của anh em sẽ được
thông qua bởi những gì anh em làm sau đó. Đó sẽ xảy ra. Anh
em sẽ là quan tòa và bồi thẩm đoàn. Nếu anh em thật sự tin điều
đó, nó phải xảy ra. Nếu anh em giả bộ tin, điều đó sẽ không xảy
ra.

213 Bởi vì, nó được chứngminh bởi Lời, bởi sựHiện diện củaĐức
Chúa Trời, bởi mọi thứ mà có. Có điều gì còn lại để làm không?
Nếu Ngài đến ngay tại đây, chiều nay, Ngài có thể chữa lành
cho bạn không? Không, không. Ngài đã làm điều đó rồi. Thấy
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không? Ngài là tất cả…Không còn điều gì được làm bây giờ. Ngài
đã chứng thực chính Ngài ở đây, bằng Lời, đã chứng minh mọi
sự. Điều duy nhất anh em phải làm…Anh chị em đã quyết định,
anh chị em đã nghe phiên tòa, anh chị em đã thông qua bản án,
bây giờ hãy đến và tỏ cho thấy sự phán xét củamình. A-men. Xin
Chúa ban phước cho anh chị em.

214 Được rồi. [Anh Borders bắt đầu hướng dẫn hội chúng hát bài
Chỉ Tin Mà Thôi—Bt.]

215 Hãy cầu nguyện bây giờ, thưa các anh em. Và hãy để mỗi
người trong số những người chỉ chỗ ngồi để cho dân sự đi qua.
Hãy đứng lên gần hơn một chút bây giờ. Mọi người chạm vào
đứa trẻ đó, chạm vào mọi người. Mỗi người chạm vào dân sự,
với đức tin bây giờ. Nhắmmắt lại. [Anh Branham và các mục sư
cầu nguyện và đặt tay trên dân sự. Băng trống—Bt.]

Chỉ tin mà thôi,
Mọi sự đều có thể được, chỉ tin mà thôi;
Chỉ tin mà thôi, chỉ tin mà thôi,
Mọi sự đều có thể được, chỉ tin mà thôi.

216 Bây giờ anh em có thể hát nó theo cách này, “Bây giờ tôi tin,
ngay bây giờ tôi tin điều đó”? Anh chị em tin không? Hãy giơ tay
lên, nói, “Tôi thực sự tin điều đó.” “Những dấu hiệu này sẽ đi
theo những người tin!”

Mọi sự đều có thể được, bây giờ tôi tin;
Ồ, bây giờ tôi tin, bây giờ tôi tin,
Tất cả mọi sự đều có thể được, bây giờ tôi tin.

217 Cách đâymột thời gian, khoảngmười lămnăm trước, tôi nhớ
một đêm được gọi đến bệnh viện, với một chàng trai sắp chết vì
bệnhbạch hầuđen. Có…tim của cậu ấy đã trở nên tồi tệ. Và người
cha cứ đến buổi nhóm, để—để kiếm tôi đi cầu nguyện cho cậu
bé. Và cậu bé khoảng mười lăm, mười sáu tuổi. Và tôi thật quá
bận, tôi không thể làm điều đó. Và cuối cùng…Nếu—nếu—nếu—
nếu anh em nhận điều đó chomột người, thì tới người khác, anh
em biết đấy. Vì vậy người cha cứ tiếp tục, chờ đợi cho đến lúc.
Cuối cùng, một đêm sau buổi nhóm, tôi đến bệnh viện. Ồ, bác sĩ
bảo tôi rằng tôi không thể đi vào. Ông nói, “Bởi vì, cậu—cậu bé
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bị bệnh bạch hầu trên người, và ông là một người đã có gia đình
và ông không thể đi vào và nhiễm mầm bệnh đó.”

218 Ồ, tôi yêu cầu ông ấy, “Xin vui lòng cho tôi đi vào.” Người
đó là người Công giáo. Và tôi nói, tôi nói, “Anh có phải là Cơ-đốc
nhân không?”

Ông ấy nói, “Tôi là người Công giáo.”

219 Tôi nói, “Nếu một linh mục đang đứng ở đây và cố gắng
mang—mang những nghi thức cuối cùng của giáo hội đến với
cậu bé, ông sẽ chấp nhận điều đó chứ?”

220 Ông ấy nói, “Điều đó khác hẳn. Đó là một linh mục. Ông là
một người đã có gia đình.”

Tôi nói, “Nếu tôi ký giấy, chịumọi tráchnhiệm thì được chứ?”

Ông ấy nói, “Tôi không thể làm điều đó, thưa ông.”

221 Và tôi nói, “Làm ơn.” Tôi đã nói điều này, “Tôi thật sự đối với
họ như một linh mục đối với ông.”

222 Cuối cùng, ông ấy mặc cho tôi đồ thăm bệnh giống như một
người Ku Klux Klan, với tất cả những thứ màu trắng đó, và đưa
tôi vào, và tôi đi đến chỗ cậu bé. Cậu ấy đã hôn mê, hai hay ba
ngày. Tim anh thật sự đập yếu ớt. Tôi đã quên sự hô hấp là gì; rất
nhỏ, chỉ không bơm lên máu được, đập yếu ớt. Và người cha và
người mẹ già đang đứng đó.

223 Và tôi chỉ quỳ xuống, và chỉ cầu nguyện đơn sơ, đặt tay trên
cậu ấy, tôi nói, “Lạy Chúa Jêsus…” Tôi đã sử dụng lời Kinh Thánh
này. “Ngài đã phán, ‘Những kẻ tin sẽ có những dấu lạ này.’ Đây
là cha vàmẹ, họ sẽ không kiên trì và nắm giữ để con đặt tay trên
cậu bé đó nếu họ đã không tin điều đó. Và, lạy Chúa, con sẽ không
đến đây nhưmột kẻ nhạo báng. Con tin rằng những gì con đã nói
và dạy là Lẽ thật.” Và tôi nói, “Con chúc phước cho cậu bé, trong
Danh Chúa Jêsus Christ; hãy để nó sống.”

224 Và khi tôi đứng lên, người cha và người mẹ già bắt đầu ôm
nhau, và nói, “Thật tuyệt vời phải không, mẹ! Thật tuyệt vời!”
Cậu bé đã không thay đổi một chút nào; chỉ nằm đó. Và tôi—tôi
nhìn họ.
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225 Và cô y tá nhỏ bé đang đứng đó, cô ấy là một y tá đặc biệt,
một sinh viên tốt nghiệp, và cô ấy đã ở trên đó quan sát cậu bé.
Và cô nói với người mẹ, cô nói, “Làm sao bà có thể hành động
như thế, và biết con trai bà sắp chết?”
226 Và người cha già, giống như ông khoảng, ồ, tôi đoán, ông đã
năm mươi tám, sáu mươi tuổi, ông đặt tay trên vai cô, như một
người cha già. Ông nói, “Đứa trẻ,” ông nói, “con trai đó sẽ không
chết,” ông nói.
227 “Thưa ông,” nói, tôi không biết đây là gì, một loại điện tâmđồ
nào đó hay điều gì đó, nói, “sự hô hấp của—của anh ấy đã xuống
rất thấp, và với căn bệnh này, nó chưa được biết trong lịch sử,
nếu nó từng ở trong tình trạng đó, vì nó sẽ trở lại lần nữa.”
228 Và tộc trưởng già đó gạt mắt, và nhìn cô. Tôi sẽ không bao
giờ quên điều này. Ông ấy nói, “Cô ơi, cô đang nhìn vào một biểu
đồ. Đó là những gì cô được huấn luyện để nhìn vào. Tôi đang
nhìn vào một lời hứa mà Đức Chúa Trời đã hứa. ‘Họ đặt tay trên
người đau, người đau sẽ bình phục.’” Chàng trai đã kết hôn và có
ba đứa con, một nhà truyền giáo ở Châu Phi. Nó phụ thuộc vào
những gì bạn đang nhìn vào.
229 Bây giờ có thể có một số người ở đây, mà có ở đây, mà không
có thẻ cầu nguyện. Tôi hỏi con trai tôi ở dưới đó. Anh ấy nói,
“Không nghi ngờ gì ngoài có rất nhiều ở phía sau đó, thưa bố,
mà không có thẻ cầu nguyện.”
230 Bao nhiêu người tin ở đây vậy? Hãy giơ tay lên. Các bạn sẽ
làm điều này trong khi chúng ta hát, “Bây giờ tôi tin” chứ? Bây
giờ Đức Chúa Trời đã tốt với anh chị em. Anh chị em, như một
người tin…Không có gì quan trọng với bàn tay của ai, miễn là đó
là một người tin. Thấy không? Mời các bạn cứ đặt tay lên nhau,
và chúng ta sẽ hát bài hát này với nhau, “Bây giờ tôi tin.” Và cho
đến khi tôi gặp anh chị em, Đức Chúa Trời ở cùng anh chị em!

Bây giờ tôi tin,

Đúng vậy, hãy đặt tay lên người nào đó ở gần bạn.

Bây giờ tôi tin,
Mọi sự (Cho dù điều gì không ổn, mọi sự đều
có thể được.) đều có thể được…(Nhân Danh
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Chúa Jêsus, xin ban phước cho những người
này.)

Bây giờ tôi tin, ồ, bây giờ…(“Bây giờ tôi không
đùa. Không, điều này, bây giờ tôi tin.”)

Mọi sự đều có thể được, ồ, bây giờ tôi tin.
231 Bây giờ tất cả những ai tin điều đó, hãy giơ tay lên như thế
này, “Bây giờ tôi tin điều đó.” Xin Chúa ban phước cho anh chị
em.

Cho đến lúc chúng ta gặp nhau!…gặp nhau!
Cho đến lúc chúng ta gặp nhau dưới chân Chúa
Jêsus; cho đến lúc chúng ta gặp nhau!

Cho đến lúc chúng ta gặp nhau; cho đến lúc
chúng ta gặp nhau!

Chúa ở cùng anh chị em tận khi ta trùng
phùng!

Bây giờ chúng ta cúi đầu.

Cho đến lúc chúng ta…
232 Cầu xin Đức Chúa Trời ở cùng anh chị em, thật sự, đập tan
những làn sóng đe dọa của sự chết trước anh chị em, đưa anh
chị em đi từ chiến thắng này đến chiến thắng khác. Ngày nào
đó, xin cho thân thể chúng ta được biến đổi và trở nên giống
như thân thể vinh hiển của Chính Ngài, nơi chúng ta sẽ không
còn cầu nguyện cho người đau nữa. Cho đến lúc đó, xin Chúa ở
cùng anh chị em, cho đến khi chúng ta gặp nhau. [Anh Branham
ngân nga—Bt.]

Cho đến lúc chúng ta gặp nhau!
Chúa ở cùng anh chị em tận khi ta trùng
phùng!

233 Bây giờ chúng ta hãy cúi đầu để cầu nguyện kết thúc. Ai sẽ
cầu nguyện? [Người nào đó nói, “AnhGibson. AnhGibson.”—Bt.]
Mời Anh Gibson, trong khi chúng ta cúi đầu.
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